BEREANPATRIOT.COM
This file was auto-generated; some formatting errors might occur. (example: non-English letters become question marks)

PSA Examined
Article Series:

Article #13:
Does Isaiah 53
Support PSA?

PSA Series a€” Does Isaiah 53 support PSA? (verse-by-verse, with context)

Descrintion

PSA Examined
Article Series:
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Welcome to the 13th article in this series on PSA (Penal

Substitutionary Atonement). Today, wea€™Il march verse-by-verse through what is the go-to passage
for many PSA adherents: Isaiah chapter 53. And really, ita€™s the end of Isaiah 52 through the end of
53 for reasons thata€™Il become obvious soon. Anyway, this is the passage for PSA, especially in the
Old Testament.

Fair warning, this article is about 30k words because context, nuance, and deep study take time/space.

You can, of course, skip to the conclusion at the end of the article, but | suggest you dona€™t because
| don&€™t want you to take my word for it. This website is called &€oeBerean Patriota€s because
lA€E™m a a€cepatriotad€e of the idea that we should be like the Bereans of Acts 17:11, and search the
scriptures to see if the things being taught are so. The article includes the searching, the conclusion is
merely a summary.

So, perhaps make yourself a nice cup of tea (or coffee if you prefer) and settle in for a long study.

Here we go.

The four &€ceservant songsa€e of Isaiah
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While Isaiah 53 gets most of the attention, it doesnd€™t exist in a vacuum without context. 1ta€™s
actually the fourth in a list of &€ceServant Songsa€e in Isaiah. The website &€0eGot Questionsa€e has a
reasonable summary:

There are four &€ceServant Songsa€e of Isaiah that describe the service, suffering, and
exaltation of the Servant of the Lord, the Messiah.

The Servant Songs are found in Isaiah
42:14€"9; Isaiah 49:14€13; Isaiah 50:4a€“11; and Isaiah 52:134€"53:12.

Isaiah initially identifies Goda€™s servant as Israel (41:8; 44:14€“2), who serves as
Goda€™s witness (43:10) and as a light to the Gentiles. Yet Israel could not fulfill this
mission: Israel was deaf, blind (42:19), and in need of Goda€™s forgiveness (44:214€"22).
Israel failed again and again. By contrast, Goda€™s Servant, the Messiah, faithfully
completes all the work He is given to do (cf. Luke 13:32; John 17:4). The Servant of the Lord
is Goda€™s faithful and true witness to humanity.

Source.

Now, ideally you would read all of Isaiah chapters 40 through 54 if you want to get the full context,
which is what | did. (Isaiah 40 starts a new a€cesectiona€es of Isaiah.) You can read those chapters
here (link opens in a new tab), but | realize not everyone wants to do that. However, before we look at
the 4th servant song, we should look at the preceding three servant songs.

Additionally, some points of context are more important than others, so 1a&€™ve highlighted those
below.

The First &€ceServant Songa€e

Before we get to the first servant song, ita&€™s worth noting how Isaiah 40 opens:

Isaiah 40:3

3 A voice is calling,
a€ceClear the way for the LORD in the wilderness;
Make smooth in the desert a highway for our God.

This is referenced by the New Testament and applied to John the Baptizer, so wea€™re clearly coming
into a messianic passage.

With that covered, herea€™s the first &€ceservant songa€e:
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Isaiah 42:1-9

1 4€ceBehold, My Servant, whom | uphold;
My chosen one in whom My soul delights.
| have put My Spirit upon Him;

He will bring forth justice to the nations.

2 a€oceHe will not cry out or raise His voice,
Nor make His voice heard in the street.

3 &€0=A bruised reed He will not break
And a dimly burning wick He will not extinguish;
He will faithfully bring forth justice.

4 d€ceHe will not be disheartened or crushed
Until He has established justice in the earth;
And the coastlands will wait expectantly for His law.a€.

5 Thus says God the LORD,

Who created the heavens and stretched them out,
Who spread out the earth and its offspring,

Who gives breath to the people on it

And spirit to those who walk in it,

6 a€cel am the LORD, | have called You in righteousness,
| will also hold You by the hand and watch over You,

And I will appoint You as a covenant to the people,

As a light to the nations,

7 To open blind eyes,
To bring out prisoners from the dungeon
And those who dwell in darkness from the prison.

8 &€l am the LORD, that is My name;
| will not give My glory to another,
Nor My praise to graven images.

9 a€m=Behold, the former things have come to pass,
Now | declare new things;
Before they spring forth | proclaim them to you.&€e

There are clear messianic overtones in the passage, which is why ita€™s called the first servant song.
Many parts are alluded to in the New Testament and applied to Jesus as well, making it even more
clear.

Now, therea€™s a complete absence of any PSA language in this passage, unless you conflate
a€ceJustice&€e with PSA. | realize the PSA adherent will, so | won&a€™t make this a point to dwell on
because it depends on presuppositions you bring to the text (whether PSA is just or not) and not the
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text of the passage itself.
However, notice that liberation is clearly mentioned.

Verse 7 is very similar to Luke 4:18, where Jesus states the reason He came by quoting another portion
of Isaiah.

Luke 4:18-19

18 4€ceThe Spirit of the Lord is upon Me,

Because He has anointed Me

To preach the gospel to the poor;

He has sent Me to heal the brokenhearted,

To proclaim liberty to the captives

And recovery of sight to the blind,

To set at liberty those who are oppressed;

19 To proclaim the acceptable year of the Lord.a€e

With that covered, wea€™|| look at the next one after a brief aside.

A Quick Aside

While reading through Isaiah chapters 40-54, this verse jumped out at me because it relates to PSA.

Isaiah 43:24-25

24 a€ceYou have bought Me not sweet cane with money,
Nor have you filled Me with the fat of your sacrifices;
Rather you have burdened Me with your sins,

You have wearied Me with your iniquities.

25 a€cel, even |, am the one who wipes out your transgressions for My own sake,
And | will not remember your sins.

PSA could maybe get around &€cewipes out your transgressionsa€e, but the a€cel will not remember
your sinsa€e part is much harder to get around. ItA&€™s central to PSA that God cand€™t forget sins
because He must make a full accounting of them and punish them. However, to steel man this, PSA
could perhaps say that God a€cewill not remember your sinsa€s after they have been fully punished.
That would work and be internally consistent.

Anyway, hered€™s the next servant song.

The Second a€ceServant Songa€e
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Here it is, and 1&€™ve highlighted anything that seems relevant to PSA or the understanding we
covered in the article on why Jesus had to die.

Isaiah 49:1-13

1 Listen to Me, O islands,

And pay attention, you peoples from afar.
The LORD called Me from the womb;

From the body of My mother He named Me.

2 He has made My mouth like a sharp sword,

In the shadow of His hand He has concealed Me;
And He has also made Me a select arrow,

He has hidden Me in His quiver.

3 He said to Me, a€ceYou are My Servant, Israel,
In Whom | will show My glory.&€e

4 But | said, a€cel have toiled in vain,

| have spent My strength for nothing and vanity;
Yet surely the justice due to Me is with the LORD,
And My reward with My God.a€-

5 And now says the LORD, who formed Me from the womb to be His Servant,
To bring Jacob back to Him, so that Israel might be gathered to Him

(For I am honored in the sight of the LORD,

And My God is My strength),

6 He says, a€celt is too small a thing that You should be My Servant

To raise up the tribes of Jacob and to restore the preserved ones of Israel;
| will also make You a light of the nations

So that My salvation may reach to the end of the earth.a€e

7 Thus says the LORD, the Redeemer of Israel and its Holy One,

To the despised One,

To the One abhorred by the nation,

To the Servant of rulers,

a€mx:Kings will see and arise,

Princes will also bow down,

Because of the LORD who is faithful, the Holy One of Israel who has chosen You.a€-

8 Thus says the LORD,

a€mln a favorable time | have answered You,

And in a day of salvation | have helped You;

And | will keep You and give You for a covenant of the people,
To restore the land, to make them inherit the desolate heritages;
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9 Saying to those who are bound, &€"Go forth,&4€™

To those who are in darkness, a€"Show yourselves.a€™
Along the roads they will feed,

And their pasture will be on all bare heights.

10 &€ceThey will not hunger or thirst,

Nor will the scorching heat or sun strike them down;
For He who has compassion on them will lead them
And will guide them to springs of water.

11 a€cel will make all My mountains a road,
And My highways will be raised up.

12 4€ceBehold, these will come from afar;
And lo, these will come from the north and from the west,
And these from the land of Sinim.a€e

13 Shout for joy, O heavens! And rejoice, O earth!
Break forth into joyful shouting, O mountains!

For the LORD has comforted His people

And will have compassion on His afflicted.

Thered€™s nothing here that clearly points to PSA, but thataé€™s not an anti-PSA argument because
even if PSA is true, most verses in the Bible wona€™t weigh in on it. (Just like most verses dona€™t
weigh in on most other important topics either.)

Thered€™s also comparatively little pointing specifically to the alternative wed€™ve been covering in
this series. Verse 9 of course, but little else.

The Third a€ceServant Songa€e

Here it is.

Isaiah 50:4-11

4 The Lord GOD has given Me the tongue of disciples,
That | may know how to sustain the weary one with a word.
He awakens Me morning by morning,

He awakens My ear to listen as a disciple.

5 The Lord GOD has opened My ear;
And | was not disobedient
Nor did | turn back.
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6 | gave My back to those who strike Me,
And My cheeks to those who pluck out the beard;
| did not cover My face from humiliation and spitting.

7 For the Lord GOD helps Me,
Therefore, | am not disgraced,;
Therefore, | have set My face like flint,
And | know that I will not be ashamed.

8 He who vindicates Me is near;
Who will contend with Me?

Let us stand up to each other;
Who has a case against Me?
Let him draw near to Me.

9 Behold, the Lord GOD helps Me;

Who is he who condemns Me?

Behold, they will all wear out like a garment;
The moth will eat them.

10 Who is among you that fears the LORD,

That obeys the voice of His servant,

That walks in darkness and has no light?

Let him trust in the name of the LORD and rely on his God.

11 Behold, all you who kindle a fire,

Who encircle yourselves with firebrands,
Walk in the light of your fire

And among the brands you have set ablaze.
This you will have from My hand:

You will lie down in torment.

There isn&€™t much to comment on as it relates to PSA. However, ita€™s worth noting that the focus
of this Servant Song is the Servanta€™s (Jesusa€™s) obedience during adversity. As a minor
teaching point, thaté€™s a good lesson for us. The enemy and our own sinful desires will often try to
sway us from obeying God. Our responsibility is to follow God even when ita&€™s hard. We all fail at
this, and | definitely include myself in that, but thata€™s the goal.

Isaiah 52:9-12

This is immediately before the 4th &€oeServant Songa€., so wea€™ll look at it for context.

Isaiah 52:9-12
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9 Break forth, shout joyfully together,
You waste places of Jerusalem;

For the LORD has comforted His people,
He has redeemed Jerusalem.

10 The LORD has bared His holy arm
In the sight of all the nations,

That all the ends of the earth may see
The salvation of our God.

11 Depart, depart, go out from there,

Touch nothing unclean;

Go out of the midst of her, purify yourselves,
You who carry the vessels of the LORD.

12 But you will not go out in haste,

Nor will you go as fugitives;

For the LORD will go before you,

And the God of Israel will be your rear guard.

Nothing here points to or away from PSA clearly. The redemption language in verse 9 would point
away slightly, but not enough to matter. Likewise, the purification language in verse 11 makes slightly
less sense in the PSA model, but not enough to make more than a passing comment.

The Fourth &€ceServant Songa€e

This fourth one is the one we&€™II focus on. It starts in chapter 52 and goes through the end of
chapter 53. Here it is below in its entirety, and wed€™Il go through it verse-by-verse soon. la€™ve
highlighted the portions that PSA typically uses to support their position.

Isaiah 52:13 a€“ 53:12

13 Behold, My servant will prosper,
He will be high and lifted up and greatly exalted.

14 Just as many were astonished at you, My people,
So His appearance was marred more than any man
And His form more than the sons of men.

15 Thus He will sprinkle many nations,

Kings will shut their mouths on account of Him;
For what had not been told them they will see,
And what they had not heard they will understand.
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Chapter 53

1 Who has believed our message?
And to whom has the arm of the LORD been revealed?

2 For He grew up before Him like a tender shoot,
And like a root out of parched ground;

He has no stately form or majesty

That we should look upon Him,

Nor appearance that we should be attracted to Him.

3 He was despised and forsaken of men,

A man of sorrows and acquainted with grief;
And like one from whom men hide their face
He was despised, and we did not esteem Him.

4 Surely our griefs He Himself bore,

And our sorrows He carried;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

5 But He was pierced through for our transgressions,
He was crushed for our iniquities;

The chastening for our well-being fell upon Him,

And by His scourging we are healed.

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the iniquity of us all
To fall on Him.

(BP Note: The NASB 95 uses a€cefall ona€e to mean a€oeattacka€e in other places,
which is consistent with the Hebrew worda€™s definition. Wea€™I| recap lower
down, but we covered this at great length in my article: How To Do a Word Study of a
Greek or Hebrew Word in the Bible.)

7 He was oppressed and He was afflicted,

Yet He did not open His mouth;

Like a lamb that is led to slaughter,

And like a sheep that is silent before its shearers,
So He did not open His mouth.

8 By oppression and judgment He was taken away;

And as for His generation, who considered

That He was cut off out of the land of the living

For the transgression of my people, to whom the stroke was due?
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9 His grave was assigned with wicked men,
Yet He was with a rich man in His death,
Because He had done no violence,

Nor was there any deceit in His mouth.

10 But the LORD was pleased

To crush Him, putting Him to grief;

If He would render Himself as a guilt offering,

He will see His offspring,

He will prolong His days,

And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

11 As a result of the anguish of His soul,
He will see it and be satisfied,;

By His knowledge the Righteous One,
My Servant, will justify the many,

As He will bear their iniquities.

12 Therefore, | will allot Him a portion with the great,
And He will divide the booty with the strong;
Because He poured out Himself to death,

And was numbered with the transgressors;

Yet He Himself bore the sin of many,

And interceded for the transgressors.

Thata€™s the full passage that wea€™Il go through verse-by-verse.

Isaiah 52:13 &€* 53:12; Verse-by-verse study

Despite how rich this passage is, I&E™Il mostly restrain myself from doing any teaching on non-PSA
elements. I&E™I| say a little, but I&€™II try to keep the main thing (PSA), the main thing.

Isaiah 52:13

13 Behold, My servant will prosper,
He will be high and lifted up and greatly exalted.

For those who don&€™t know, a€celifted upé&€e was an idiom in the 1st century referring to crucifixion.
For example:

John 12:31-34
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31 &€ceNow judgment is upon this world; now the ruler of this world will be cast out. 32
a€oeAnd I, if | am lifted up from the earth, will draw all men to Myself.4€+ 33 But He was
saying this to indicate the kind of death by which He was to die. 34 The crowd then
answered Him, &€oeWe have heard out of the Law that the Christ is to remain forever; and
how can You say, &€"The Son of Man must be lifted upa€™? Who is this Son of Man?a€e

Now, [&€E™m pretty sure it wasna€™t an idiom for that when Isaiah 52 was written because Rome
hadna€™t risen to prominence then. However, it does seem like this is a reference to the cross in
hindsight. (Honestly, it seems like extremely subtle foreshadowing from God about how Jesus would
die.) This doesna€™t touch directly on PSA, but seemed worth mentioning.

Isaiah 52:14

14 Just as many were astonished at you, My people,
So His appearance was marred more than any man
And His form more than the sons of men.

Thered€™s some clear parallelism here. The other nations were astonished at how badly things had
gone for Israel and how badly the nation had been &€aebeat upa€.. Likewise, Jesus had a truly horrible
day, was a€oebeat upa€., and mighta€™ve looked nigh unrecognizable by the end:

Matthew 27:26

26 Then he released Barabbas for them; but after having Jesus scourged, he handed Him
over to be crucified.

From the BibleHub lexical page on the Greek word translated a€cescourgedag€e:

The verb represented by Stronga€™s Greek 5417 is a Latin loanword that passed into
Koine Greek to describe the brutal Roman act of flogging with a flagellum, a multi-thonged
whip often weighted with bone or lead. While Greek had its own term for scourging, this
borrowed word underscores that the punishment carried distinctly Roman legal authority and
severity.

4€!

Roman scourging was more than corporal punishment; it was preparatory torture designed
to weaken the victim before crucifixion. The condemned was stripped, tied to a post, and
beaten by soldiers trained to push the victim to the brink of death without immediately killing
him. The procedure tore flesh and exposed muscle, producing the &€cestripesa€- that Isaiah
foretold (Isaiah 53:5). Scourging was illegal for Roman citizens (Acts 22:25), underscoring
the shameful injustice of Christa€™s treatment.

Source.
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And they werena€™t done, the next verse continues the story.

Matthew 27:27-31

27 Then the soldiers of the governor took Jesus into the Praetorium and gathered the whole
Roman cohort around Him. 28 They stripped Him and put a scarlet robe on Him. 29 And
after twisting together a crown of thorns, they put it on His head, and a reed in His right
hand; and they knelt down before Him and mocked Him, saying, a€oceHail, King of the
Jews!a€« 30 They spat on Him, and took the reed and beganto beat Him on the head. 31
After they had mocked Him, they took the scarlet robe off Him and put His own garments
back on Him, and led Him away to crucify Him.

Let me emphasize something: They beat Him on the head while he was wearing a crown of thorns.
That woulda€™ve resulted in the thorns being driven into His skin, lots of bleeding, and massive
bruises all over his face and head. And that was after they a€oescourgeda€e him.

Yikes!

If youd€™ve seen Mel Gibsona€™s a€ceThe Passionéa€e, this description from Isaiah 52:14 will
make sense.

Now, a PSA adherent will often say that this brutal beating demonstrates Goda€™s wrath against sin.
They will often quote Isaiah 53:5 to establish this, but we haven&a€™t gotten there yet, so we&d€™I| deal
with it then. What we can say is that regardless of your model of how Jesus saved us, He was willing to
undergo something that brutal to save us. He is so good!

Now, the most important part of this verse for our study of PSA is the first line:

Just as many were astonished at you, My people,

In the line above, ita€™s clearly God speaking. | doubt anyone will dispute that. The &€ceyouéa€e is His
people, which means Israel, and this is made clear by the use of &€ceyoua€s throughout Isaiah 52. We
wona€™t go back and look at that right now because ita€™s not important for this verse, but we will
look at it later.

The important part is the following:

Who is speaking changes during the Servant Songs. Sometimes ita€™s God (&€ceMy peoplea€e
, aEeMy servanta€e), and sometimes ita€™s Israel (&€cewe did not esteem Himag€e)

This isna€™t particularly important now, but it will become important later, so please keep it in mind.
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Isaiah 52:15

15 Thus He will sprinkle many nations,

Kings will shut their mouths on account of Him;
For what had not been told them they will see,
And what they had not heard they will understand.

Before we go on, we need to look at the word translated &€cenationsé€.. 1ta&€™s the Hebrew word
a€ex’OYaxs01x™a€e (goy), though youa€™re probably more familiar with the plural form, &€cegoyima€
. From the topical lexicon summary:

nAa

x’QY4x+O1x™ most commonly denotes a sociopolitical entitya€”a€cenationa€e or
a€mepeoplea€-a€’with boundaries, customs, and a shared destiny. It ranges from small tribal
groups (Genesis 25:23) to large empires (Isaiah 14:12).

So you could also translate it &€cepeoplesa€e, as in a€cepeople groupsa€e, which is why ita€™s
translated a€cenationsa€s. While it occasionally refers to Israel, it most commonly refers to pagan
nations. This reference to &€aesprinkle many nationsa€e is almost certainly a reference to Jesusa€™s
salvation being offered to not just Israel, but also to the world at large as well. (Which PSA would agree
on.)

However, PSA will disagree on what the sprinkling accomplishes.

Herea€™s Mike Winger expressing the PSA position below in his video on Isaiah 53.

Okay, therea€™s a lot here but IA&€™m focusing on the PSA kind of elements, penal
substitutionary atonement, and therea€™s one in particular that stands out and ita€™s this
word sprinkled; ita€™s this word sprinkle. This, this is kind of a big deal. That word sprinkle
in the context of it, consistently and constantly in the Old Testament, that word is used to
refer to sprinkling, like, like when you sprinkle water or oil or blood on something in the
Levitical law and relation to sacrifices, and we&d€™I| see Isaiah 53 is all about the Levitical
law and sacrifices. 1t&€™s all connected in relation specifically to the law and sacrifices.
The term sprinkle is used to refer to when they would say, sacrifice an animal and take the
blood and sprinkle it on the altar, sprinkle it on the tent, sprinkle it over here, sprinkle it over
there, and it was meant to be covering the sins or dealing with the sins of the people. So
the significance of this, if, if wed€™re interpreting it right, sprinkle is referenced to a
sacrificial thing and wea€™I| see later Isaiah 53 that we have a lot of support for this. Then
this sprinkling of the suffering servant of Jesus is gonna sprinkle not just Israel, but many
nations. I1td&€™s gonna be a atoning thing for lots of nations around.

Source. (Starting at about 8:40)

Now, if you have read the article in this PSA series on the Levitical sacrificial system, or the article on
sin offerings and the Day of Atonement, youa€™Il know that Mike Winger doesna€™t have all the data.

Page 13
Copywrite 2022, BereanPatriot.com


https://biblehub.com/hebrew/1471.htm
https://www.youtube.com/watch?v=QZjQe8QkV7w
https://www.bereanpatriot.com/psa-series-does-the-levitical-sacrificial-system-support-psa/
https://www.bereanpatriot.com/psa-series-do-the-old-testament-sin-offerings-or-the-day-of-atonement-support-psa/
https://www.bereanpatriot.com/psa-series-do-the-old-testament-sin-offerings-or-the-day-of-atonement-support-psa/

BEREANPATRIOT.COM
This file was auto-generated; some formatting errors might occur. (example: non-English letters become question marks)

The offering that hea€™s referring to is almost certainly the a€cesin offeringa€s. However, as we saw
after some exhaustive study, the a€cesin offeringa€s was actually a &€cepurification offeringa€e whose
purpose was to cleanse sacred space of the contamination of sin. Thus, the purification offering
was about cleansing sina€™s effects, not dealing with Goda€™s wrath, or His justice, or punishment
for sin. (And my source for this is a scholar who believes PSA. You can check out his podcast on
Leviticus for details here, and the Leviticus series starts at episode 63.)

Mike Winger is clearly unaware that the &€cesin offeringa€eis actually a &€cepurification
offeringé€es, which is a shame because his PSA series has been seen by a lot of people.

Obviously | cand€™t summarize two whole articles and the supporting evidence and scholarship in a
paragraph or two, so you can read those two articles for the full story. (The one on the Levitical
sacrificial system would be a better choice if you only read one of them.)

Mike Winger unintentionally supports this &€cepurification offeringa€e understanding because he
mentions other translations of the verse. In the quote below, hed€™s responding to others claiming it
should read &€aeastonisha€- instead of &€cesprinkle&ge.

They note that other ancient translations also translated as sprinkle. Specifically the Greek
versions of Aquila and Theodosia, they render it sprinkle not astonish. The Vulgate, the
Latin Vulgate, renders it as sprinkle, and then the authora€™s judgment, theya€™re like:
a€mxeHey these guys arena€™t being influenced by theological concerns, theya€™re just
translating.&€+ The Peshitta, an ancient translation of the work itself, also renders it as
purified. And so we have multiple translations that affirm this. They also go on to say
a€oehey the word itself in Hebrew really should be sprinkled. Thata€™s how it is handled
throughout the rest of the text of the Old Testament ita€™s always as a sprinkle termage.

Source. (Starting at about 12:00)

Notice that &€cepurifieda€e fits the &€cesin purification offeringad€s understanding far better than the PSA
understanding, since the PSA understanding is about wrath and judgement. However, a€cepurifieda€e
doesna€™t fit those contexts very well at all.

But there&€™s more.
a€mxeSprinklinga€s has another context that relates to Jesus thata€™s often overlooked.

Context first:

Exodus 24:3-8

3 Then Moses came and recounted to the people all the words of the LORD and all the
ordinances; and all the people answered with one voice and said, &€ceAll the words which
the LORD has spoken we will do!a€+ 4 Moses wrote down all the words of the LORD. Then
he arose early in the morning, and built an altar at the foot of the mountain with twelve pillars
for the twelve tribes of Israel. 5 He sent young men of the sons of Israel, and they offered
burnt offerings and sacrificed young bulls as peace offerings to the LORD. 6 Moses took half

Page 14
Copywrite 2022, BereanPatriot.com


https://nakedbiblepodcast.com/episodes/
https://www.bereanpatriot.com/psa-series-does-the-levitical-sacrificial-system-support-psa/
https://www.bereanpatriot.com/psa-series-does-the-levitical-sacrificial-system-support-psa/
https://www.youtube.com/watch?v=QZjQe8QkV7w

BEREANPATRIOT.COM
This file was auto-generated; some formatting errors might occur. (example: non-English letters become question marks)

of the blood and put it in basins, and the other half of the blood he sprinkled on the altar. 7
Then he took the book of the covenant and read it in the hearing of the people; and they
said, a€oceAll that the LORD has spoken we will do, and we will be obedient!a€+ 8 So Moses
took the blood and sprinkled it on the people, and said, &€ceBehold the blood of the
covenant, which the LORD has made with you in accordance with all these words.a€

Covenants were made/sealed with blood. Thata€™s part of the function of blood when used in a
covenant. Hebrews picks up on this:

Hebrews 9:18-20

18 Therefore even the first covenant was not inaugurated without blood. 19 For when every
commandment had been spoken by Moses to all the people according to the Law, he took
the blood of the calves and the goats, with water and scarlet wool and hyssop, and sprinkled
both the book itself and all the people, 20 saying, &€ceTHIS IS THE BLOOD OF THE
COVENANT WHICH GOD COMMANDED YOU.a€-

This is important because earlier in Hebrews 8-10 is primarily concerned with contrasting the old
covenant with the new covenant, and the cleansing from sin:

Hebrews 10:12-17

12 but He, having offered one sacrifice for sins for all time, SAT DOWN AT THE RIGHT
HAND OF GOD, 13 waiting from that time onward UNTIL HIS ENEMIES BE MADE A
FOOTSTOOL FOR HIS FEET. 14 For by one offering He has perfected for all time those
who are sanctified. 15 And the Holy Spirit also testifies to us; for after saying,

16 &€=THIS IS THE COVENANT THAT | WILL MAKE WITH THEM
AFTER THOSE DAYS, SAYS THE LORD:

| WILL PUT MY LAWS UPON THEIR HEART,

AND ON THEIR MIND | WILL WRITE THEM, &€

He then says,

17 &€0eAND THEIR SINS AND THEIR LAWLESS DEEDS
| WILL REMEMBER NO MORE.&€-

So when Isaiah 52:15 says that the suffering servant (Jesus) will &€aesprinkle many nationséae€e,
ita€™s more than just the cleansing from sin; ita&€™s also about their inclusion in the new
covenant.

Thatd€™s good news!

However, ita€™s not so good for PSA because it doesna€™t provide any support for it, though it
doesna€™t argue against PSA either. Again, if you properly understand the Levitical sacrificial system,
especially the Day of Purification, it gives no support whatsoever to PSA. (As wea€™ve
covered in exhaustive length before in this series.) Thus, saying that &€cesprinklingéa€- is a reference to
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the Levitical sacrificial system doesna€™t help the case for PSA at all.

Further, dona€™t ignore the &€cecovenanta€s component. Thata€™s important, and ita€E™Il become
even more important in an article later in the series. (Not as it relates to PSA, but rather, the actual
mechanics of how salvation by faith occurs.)

Isaiah 53:1

53:1 Who has believed our message?
And to whom has the arm of the LORD been revealed?

This verse is quoted by John and Paul. Now, one of the most important rules in Bible interpretation is
that when a New Testament writer tells us what an Old Testament passage means, thatd€™s what it
means. | doubt anyone will disagree with this rule in theory, though, many will deny it in practice. (The
first two lines of Isaiah 53:4 for example, which wea€™I| look at soon.)

Here is the quote from Johna€™s gospel:

John 12:37-41

37 But though He had performed so many signs before them, yet they were not believing in
Him. 38 This was to fulfill the word of Isaiah the prophet which he spoke: 4€ceLORD, WHO
HAS BELIEVED OUR REPORT? AND TO WHOM HAS THE ARM OF THE LORD BEEN
REVEALED?a€- 39 For this reason they could not believe

And Paul in Romans:

Romans 10:14-17

14 How then will they call on Him in whom they have not believed? How will they believe in
Him whom they have not heard? And how will they hear without a preacher? 15 How will
they preach unless they are sent? Just as it is written, a€ceHOW BEAUTIFUL ARE THE
FEET OF THOSE WHO BRING GOOD NEWS OF GOOD THINGS!a€s 16 However, they
did not all heed the good news; for Isaiah says, a€ceLORD, WHO HAS BELIEVED

OUR REPORT?a€- 17 So faith comes from hearing, and hearing by the word of Christ.

The first bit | highlighted is a quotation of Isaiah 52:7, the second is of Isaiah 53:1. Neither passage
appears to weigh in on whether PSA is true or not, so wea€™Il move on after a quick note.
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Sometimes, it doesna€™t matter how true the message is or how brilliant the speaker is; sometimes,
people just wona€™t listen. Jesus, God Himself, walked and taught on the Earth and while many
people accepted Him, rather a lot of people didna€™t, even though Jesus did miracles in front of them.

Now, we should endeavor to ensure that unbelievers cana€™t attack our character or actions because
they are beyond reproach. However, even if you are the sinless incarnate God, some people will still
reject the truth. | suggest that you remember that when you talk to anyone about anything, especially
unbelievers about the faith.

Further, we should also endeavor to consider new ideas on their merits based on scripture like the
Bereans of Acts 17:11 to avoid falling into that trap ourselves.

Anyway, moving on.

Isaiah 53:2

2 For He grew up before Him like a tender shoot,
And like a root out of parched ground;

He has no stately form or majesty

That we should look upon Him,

Nor appearance that we should be attracted to Him.

This doesna€™t weigh in on whether PSA is true either, so I&€™II just point out two quick things.

First, He (Jesus) grew &€elike a root out of parched groundé€e. He came out of Israel at a time when
a€oethis people honors Me with their lips, but their heart is far away from Mea€e (Matthew 15:8), and
Jesus called them an &€ceevil and adulterous generationa€e« in Matthew 12:39. That was the soil out of
which Jesus came. Dry, cracked, barren soil. And yet God chose to save the world in that condition. If
He can do that, then He can deal with whatever youa€™re facing in your life that seems dry, cracked,
and/or barren.

Secondly, Jesus wasna€™t a fashion model; He was a regular-looking guy and that was part of the
point. The goal was to emphasize the message, not the appearance of the messenger. | think the
modern church would do well to remember that.

Isaiah 53:3

3 He was despised and forsaken of men,

A man of sorrows and acquainted with grief;
And like one from whom men hide their face
He was despised, and we did not esteem Him.
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Notice the word &€cewea£€e.
[tA€™s not very important for this verse, but will be very important for the next verse.

Now, anyone who has read the account of the crucifixion will understand this description. His disciples
abandoned/forsook Him, the pain was unimaginable, and the onlookers mocked and ridiculed Him.
Again, He was willing to go through all that to save us. He is so good!

Isaiah 53:4

4 Surely our griefs He Himself bore,

And our sorrows He carried;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

Now, this verse breaks neatly into two parts; the first half consisting of the first two lines, and the
second half consisting of the second two lines. Both are important for PSA, so wea€™ll look at them
separately before we look at them together.

The first half of the verse

The first half is the first two lines:

53:4a Surely our griefs He Himself bore,
And our sorrows He carried;

| said this above:

Now, one of the most important rules in Bible interpretation is that when a New Testament
writer tells us what an Old Testament passage means, thata€™s what it means. | doubt
anyone will disagree with this rule in theory, though many will deny it in practice. (The first
two lines of Isaiah 53:4 for example, which wea€™Il look at soon.)

IA€™m sure you figured out that this section is quoted by the New Testament, and herea€™s where
ita€™s quoted with some context.

Matthew 8:14-17

14 When Jesus came into Petera€™s home, He saw his mother-in-law lying sick in bed with
a fever. 15 He touched her hand, and the fever left her; and she got up and waited on Him.
16 When evening came, they brought to Him many who were demon-possessed; and He
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cast out the spirits with a word, and healed all who were ill. 17 This was to fulfill what was
spoken through Isaiah the prophet: &4€ceHE HIMSELF TOOK OUR INFIRMITIES AND
CARRIED AWAY OUR DISEASES.a€-

According to what God Himself inspired in the New Testament, the first half of Isaiah 53:4 had
its fulfillment in Jesus casting out demons and healing the sick.

Now, [&€™m aware that PSA adherents will say that this refers to Jesus a€ocebearinga€e our sins on the
cross in a penal substitutionary fashion. However, thata€™s not what scripture says. Scripture says
this was fulfilled by Jesus casting out demons and healing the people. To claim ita€™s anything else is
to ignore what God Himself said about what He meant.

Thata€™s a bad idea.
Further, wed€™ve examined this in some detail before.

In the article on sin offerings and the Day of Atonement, we covered this in some detail. | dona€™t
want to recap everything here because we already covered it. But for those who didna€™t read that
article, or if it was long enough ago that you dona€™t remember, 1a€™Il recap briefly. If you want the
full understanding with all the evidence, please see that article.

In context with the other biblical passages that apply this to Christ or the sacrificial system, the
meaning is always to a€cebear awaya€e or to a€cecarry awaya€e. It does not mean to a€cetake
into yourselfage.

This is confirmed by Matthew 8:17

Matthew 8:17

17 This was to fulfill what was spoken through Isaiah the prophet: &€ceHE HIMSELF TOOK
OUR INFIRMITIES AND CARRIED AWAY OUR DISEASES.a€-

Jesus didna€™t take the sicknesses (infirmities) and demons into Himself when He took/carried
them away.

That would be absurd.

Jesus didna€™t get sick from healing the sick, nor did He become demon-possessed when He cast out
a demon. (The latter one seems blasphemous) Quite beside all the evidence in the other article that
the intended sense is &€cetake/bear/carry awaya€ce, just looking at Goda€™s own commentary on the
verse should clear it up. Jesus &€cetooka€e and a€cecarried awaya€e- in the sense of elimination. The
sicknesses just disappeared and the demons were forced to leave. Jesus didna€™t take them into
Himself, He just got rid of them.
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If youd€™d like more detail, including the cross references and word studies, again, please see the
article on sin offerings and the Day of Atonement.

Anywaya€;

Now, | suppose PSA adherents could say that it does refer to Jesus healing and casting out demons,
but then say that it also refers to Jesus &€oebearing our sins on the crossé€- in a penal substitutionary
fashion. However, that flies in the face of the clearly stated meaning of the passage that God Himself
explained in Matthew 8:17.

Now, if you would like to ignore what God said the passage means, | suppose you could make the
claim that PSA makes. However, as we saw in the other article, all the places where the a€cebearinga€
e language refers to sin, it refers to that sin being taken away in the sense of elimination, not in the
sense of the a€cebearera€e taking them into Himself. (Yes, even the Day of Atonement) Thus, the
PSA claim must be made without any scriptural support.

Of course ita€™s possible that | missed a verse, and if you can think of one after reading that article,
then please leave a comment below and 1&€™II look into it. But as of now, | see no scriptural evidence
for it. (This idea of &€cebearingd€s comes up again in verse 11 as well, using the same Hebrew word.)

The second half of the verse

The second half is the second two lines, but 1A&€™ve included the next verse for context, and to point
out a bad argument against PSA thata€™s probably true, but also uncertain.

53:4b-5

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

5 But

The Hebrew word translated &€oeourselvesa€s in that first line is &€cexs02x O-x—0°x xeQV4a€s (
anachnu), and it means:

ourselves, us, we
Apparently from &€ anokiy; we a€” ourselves, us, we.

No shocker there because thata€™s how ita€™s translated. However, a better lexicon gives more
detail that wea€™Il need.
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xe02x O-x—0°x x+O¥, pronoun 1 plural we see below
we

appended to a verb for emphasis

Unlike in English, Hebrew verbs have person embedded in them. For example, you might say a€ceWe
ran&€- in English. However, in Hebrew, the &€ceweé&€e part is part of the verb itself; it&€™s only one
word.a€+ So you could say a€ceruna€e in Hebrew, and by changing the form of the word &€ceruna<€e,
the listener would know that you meant &€cewe runa€., &€ceThey runa€e, &€l runa€e., etc. Thus, you
dona€™t need to use the word &€oewea€- in Hebrew very often. Youa€™d normally only use it for
emphasis, like the lexical definition says.

Thus, God wanted to emphasize that the &€ceweéa€- (Israel) thought the following.
The &€ceCambridge Bible for Schools and Collegesa€s commentary reinforces this: (Red emphasis

mine, the rest is original)

yet we did esteem &c.] Rather, while we accounted him stricken &c. The subject
a€oceweage is strongly emphasised, and the clause is circumstantial, introducing the
peoplea€™s false estimate of the Servant as a concomitant of the main statement of the
verse.

Thus, that leads to an important conclusion:

The two lines a€ceYet we ourselves esteemed Him stricken, Smitten of God, and afflicteda€e
arena€™t about the objective truth of whata€™s happening; they are about what the a€cewea€e
(Israel) thought was happening.

This particular verse doesna€™t state whether what the people thought was true or false. The verse is
simply an accurate prediction of what the people thought was true. Thata€™s important. If we want to
see if itA€™s true, then we need to look a little further. Specifically, the first word of the next verse.

Please read it again with that context, and notice the first word of the next verse.

53:4b-5
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Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

5 But

Now, therea€™s a bit of complication because, to put it bluntly, Hebrew is a very imprecise language.
The word translated a€cebuta€e at the beginning of verse 5 is a€aex+a€e (waw, or a€ocevava€e in modern
pronunciation), and itA€™s a conjunction. A conjunction is a word that joins two or more elements of a
sentence. For example, in English, we have &€oeanda€., a€meyeta€e, a€mebuta€., etc. as conjunctions.
Hebrew can be very confusing because those three conjunctions (and many more) are all expressed by
a single Hebrew conjunction.

Yes, Hebrew can be confusing.

This is called the &€cewawa€e or &€cevava€e conjunction, depending upon the way you
pronounce the letter &€“ e.g., when | took Hebrew, the xe was called the &€cewaw,a€- but
today in more recent, Hebrew grammars, it is called the &€cevav.&8€* However, regardless of
how you pronounce it, it functions as the Hebrew conjunction, and its primary translation is
a€oceand,a€- but there are instances where it is translated asa€,

e a€m=buta€. (e.g., a€ceBut (x¢) a mist used to rise from the earth and water the whole
surface of the grounda€e a€* Genesis 2:6);

e a€enowag€e (e.g., a€ceNow (xe) the LORD spoke to Moses, saying,a€s a€“ Exodus
14:1);

e a€methend€s (e.g., &€ Then (x¢) the LORD spoke to Moses, saying,a€e a€" Leviticus
5:14);

e a€xewhené€e (e.g., &€eWhen (x¢) the woman saw that the tree was good for food,a€.
a€" Genesis 3:6);

e a€omesoa€- (e.g., a€ceBut the children struggled together within her; and she said, a€"If
it is so, why then am | this way?&€™ So (x¢) she went to inquire of the LORD&£€« 4€*
Genesis 25:22).

Source.

Context determines its usage, so in the Old Testament, whenever you see the words a€ceandags,
a€ceyeta€e, and a€oebuta€e, they are all the same Hebrew word.

No, 1&€™m not kidding.

Thus, if you see a verse with a€cebuta€e but you think that &€ceanda€- captures the idea better, it would
be hard to say youa€™re wrong.

That leaves us with two basic understandings of the first word of verse 5, which is relevant to the
meaning of verse 4.
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53:4b-5

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

5 But He was pierced through for our transgressions,
He was crushed for our iniquities;

The chastening for our well-being fell upon Him,

And by His scourging we are healed.

Or:

53:4b-5 (modified)

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

5 And He was pierced through for our transgressions,
He was crushed for our iniquities;

The chastening for our well-being fell upon Him,

And by His scourging we are healed.

| dond€™t know of anyone who takes the second position because if you did, then you would
also have to say that the &€ceweé€- (Israel) knew what Christ was doing on the cross to save
us.

However, scripture tells us that they didna€™1t know.

1 Cor 2:7-8

7 but we speak Goda€™s wisdom in a mystery, the hidden wisdom which God predestined
before the ages to our glory; 8 the wisdom which none of the rulers of this age has
understood; for if they had understood it they would not have crucified the Lord of glory;

The &€ceweé€- in Isaiah 53:4 did not know why Jesus was really on the cross. Scripture states this
quite plainly.

Thus, the proper understanding of the conjunction at the beginning of Isaiah 53:5 is &€cebuta€s,
which is how basically every translation translates it.

| know, youa€™re shocked. &Y %o

However, it was important to cover that because it&€™s crucial to understanding what the verse
means.
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What this means for Isaiah 53:4

Fundamentally, it means that God is drawing a contrast:

¢ In verse 4, God prophesies what Israel will think
¢ In verse 5, God corrects Israela€™s misconception and explains what is actually happening

This isn&€™t a unique take either, nor did | come up with it. In fact, we already saw a commentary that

agreed with this assessment.

yet we did esteem &c.] Rather, while we accounted him stricken &c. The subject
a€ceweage is strongly emphasised, and the clause is circumstantial, introducing the
peoplea€™s false estimate of the Servant as a concomitant of the main statement of the
verse.

There are other commentaries that say the same thing as well, including those that espouse PSA.
Here are those two lines again:
Isaiah 53:4b

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten of God, and afflicted.

Let me remind you that this section is stating an incorrect view of what was happening.
We already looked at that.

But there&€™s more.

The Hophil verb

The phrase &€cesmitten of Goda€e is two words in Hebrew. One of them is simply &€ceGoda€e, so
nothing complicated is going on there. (Well, nothing thata€™s relevant for this PSA series anyway.)
However, the Hebrew verb for &€cesmittena€- there is very interesting because ita€™s a a€cehophila€e.
verb. (Sometimes spelled &€cehofila€e; same thing.)

The Hophal stem is the passive form of the Hiphil, and it generally expresses the passive
voice of the meaning of a verb in the Hiphil stem.
Source.

We should recap what the Hiphil stem means in Hebrew, though we have covered it before in this
series.
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The Hiphil stem is generally used to express causative action in active voice. In many cases
the noun derived from the same root is the object or result of the hiphil verb associated with
that root. For example, the Hiphil verb x’O"xz0°x"0"x™x" means a€ceto cause to rain
downag€s; the noun x2O,x"0 x" means a€cerainage.

Source.

Yes, Hebrew can be a bit odd with its verb forms that are radically different than English, but thata€™s
what it means. Using their example of a verb that means &€ceraina€- for all three forms, you have
something like this:

e Active verb: He rained down destruction on them
e Hiphil verb: He caused destruction to rain down on them
e Hophal verb: He caused destruction to be rained down on them

Please dona€™t get too tied up in the difference between Hiphil and Hophil verbs; the important
part is the &€cecausative actiona€e, which both share.

Both stems indicate that the active agent &€” God in Isaiah 53:4 &€” caused something to happen.
[AE™| paste that verse again with this understanding included.
Isaiah 53:4b (modified)

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
caused by God to be smitten, and afflicted.

Again, let me remind you that scripture records that the &€cewe ourselvesa€e (Israel) were wrong
about what they thought.

The a€ceweé£e (Israel) in Isaiah 53:4 thought that God had caused Jesus to be smitten, which was an
incorrect assessment that God then corrects in the next verse.

Think about that in the context of PSA for a moment.
Really, please do.

a€

ag€

Scripture states that Israel thought that God caused Jesus to be smitten, and that Israel was wrong.
[A&€™m trying to think of a worse deathblow to PSA, but I&€™m not sure | can. Possibly the fact
that PSA ignores the definition of the Greek and Hebrew words translated a€oeforgivea€e is a worse
deathblow (as we covered in previous articles), but thata€™s about it.

Now, of course PSA adherents will say that God definitely caused Jesus to die, and theya€™I| point to
verses like the following to support that:
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Acts 2:22-23

22 a€ceMen of Israel, listen to these words: Jesus the Nazarene, a man attested to you by
God with miracles and wonders and signs which God performed through Him in your midst,
just as you yourselves knowa€” 23 this Man, delivered over by the predetermined plan and
foreknowledge of God, you nailed to a cross by the hands of godless men and put Him to
death.

Here&€™s the thing, it&€™s important to read the text carefully. It was Goda€™s plan and He knew in
advance that it would happen. However, | might have a plan and know in advance that something will
happen without directly causing it, and 1&€™m merely a man. (And yes, | know this bleeds quickly into
a discussion of Goda€™s sovereignty vs. mana€™s free will. [&€™m actually looking into that, and it
will likely be the topic of the next article series after PSA. This verse will probably play an important
part in that series.)

When read carefully, this verse creates a distinction between Goda€™s planning and who
actually did the crime, which was the people Peter is addressing in this verse. (The &€oceyouag€e.)

The verse is clear that while God planned it and knew in advance that it would happen, He didna€™t
do the deed itself. Hered€™s an example of that:

In a war, you might put some troops in a position where you know the enemy will react. You have a
predetermined plan and you know how the enemy will react. However, that doesna€™t mean that you
caused the reaction. Yes, this is splitting hairs a bit, but when Scripture tells us that God didna€™t
cause something but also tells us that He had a &€cepredetermined plan and foreknowledgea€e- of that
thing, thata€™s the only way | currently see to harmonize those two things.

Men on earth do it, so why not God?

Regardless, unless 1a&€™m missing something major a€” and | might be &4€” it seems like the
clear teaching of scripture in Isaiah 53:4 is that God did not cause Jesus to be smitten.

Thata€™s very nearly a deathblow to PSA.

| dona€™t know how else to put it.

The foundational premise of PSA is that because of Goda€™s wrath against sin, Jesus suffered the
punishment for our sin vicariously in our place as our substitute on the cross. But if Jesus wasna€™t
a€ocesmitten by Goda€- &€” or even more strongly, if He wasna€™t a€cecaused by God to be smittena€
* &€” then how could it be God pouring out His wrath against sin?

Now, | realize that PSA adherents will object that the very next verse is one of the strongest PSA
verses in the entire Bible, and many will likely say that ita€™s the strongest. Well, leta€™s take a look.
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Isaiah 53:5

5 But He was pierced through for our transgressions,
He was crushed for our iniquities;

The chastening for our well-being fell upon Him,

And by His scourging we are healed.

Wea€™Il look at the first two lines together first, then the 3rd line, then the 4th line, then put it all
together.

Isaiah 53:5a-b

PSA says that the word a€oefora€« here means exchange and/or substitution. PSA says that Jesus
was pierced/crushed a€cein exchange fora€e our transgressions, meaning that He was punished
instead of us. But even if PSA is 100% right about that, thata€™s not what the verse says. If we
assume for a moment that PSA has the correct understanding of &€cefora€e, it doesna€™t say that
Jesus was pierced/crushed in exchange for us, which is what PSA teaches.

The following assumes that &€cefora€e means a€cein exchange fora€e as PSA claims:

e PSA says that it means this: Jesus was pierced/crushed in exchange for [us because of] our
transgressions/iniquities

e But the text actually says this: Jesus was pierced/crushed in exchange for our
transgressions/iniquities

Now, | dond€™t want to dwell on this for very long because there are cases in scripture where such
additions are the clear implication of the text. Theya€™re rare, but they happen. | dona€™t think
thata€™s the case here, but itA€™s not outside the realm of possibility. Because of that, wea€™I|
move on.

Importantly, PSA needs the preposition a€cefora€s here to mean a€oeexchange/substitutionage.
But does it?

The Hebrew preposition thata€™s translated a€cefora€s in the first two lines is 4€cexz0O”xYa€e« (min).
However, the third line doesna€™t use that preposition, and a€ceford€s was added by translators for
a€ceclaritya€.. Wed€™Il come back to that soon. Anyway, herea€™s the relevant lexical entry for
a€cemind€- from the Brown-Driver-Briggs lexicon, and | copy/pasted the entire relevant entry, even
though only the first half is truly relevant:

f. is not always clearly defined): Exodus 2:23 they sighed xZxYx"O¢ x¢x‘x“x” on account of
the bondage, Exodus 6:9; Exodus 15:23; Deuteronomy 7:7 not xzZOux O»x‘0°0Yax>Ofxs
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through, by reason of, your numbers did J. set his love upon you, Joshua 22:24 to do a thing
x20"x“0°0Q¥ax0,x O,x” out of carefulness, 2 Samuel 23:4 xZ0"x O10OYax'0-x"OV4, 1 Kings
14:4; Isaiah 53:5 wounded xZO" xZ2O°Q¥4x©@0, xex¢Oux™x xe0¥%, on account of our
transgressions, bruised xZOux¢O2xs0%x xeQoxa80ux ™x xeQV4, Isaiah 53:8; Job 4:19;
Obadiah 10; Habakkuk 2:17; Psalm 6:8 X¢x©xex©xex” x¢x™x x™ x70"%>0-O¥4x¢O-x]
from vexation (compare Job 17:7: Psalm 31:10 x3x‘), Psalm 31:12; Psalm 38:19 | am
concerned on account of my sin, Proverbs 20:4 xZOux—Ox"Ofx£ x¢x!xoe xoexe
x™x—x"x©xe by reason of the winter, Job 22:4 x"02xz0"x™Q" O¥sx"0°x«0,0*'x230°x30,
x™MQOLx0"x™x—OTO'x80, on account of thy fear of him? Songs 3:8; Ruth 1:13

x>0 OVax™x70-0¢ % xe0 O¢ x™ x20°xeQ1x* x70 x>OT0OVaxe because of you: see also
Deuteronomy 28:34,67; Deuteronomy 32:19; Judges 2:18; Isaiah 65:14; Jeremiah 12:4;
Jeremiah 24:2 xzOux"0x¢0-, Jeremiah 50:13; Jeremiah 51:5 b (Ew Ke), Ezekiel 7:27 (but
read probably with 4ue5 ap‘'é au'9 Co x>0°0Vax“x"x>xe), Ezekiel 16:61; Ezekiel 35:11 (AV
out of), Ezekiel 45:20; Micah 2:12; Micah 7:13; Psalm 5:11; Psalm 12:6; Psalm 107:17,
Psalm 119:53; Genesis 49:12 red of eyes xz2O0"x™Q_ O%0O‘x™Q"xY, and white of teeth
x70ux—0 xe0 x‘. Often also in xZOux"0Ox* from the abundance of, absolute for
abundance, with many different verbs, as Genesis 16:10 xeQOlxe x™Q" %O, OVaxaOux”
x7Oux"Ox‘ Joshua 9:13; 1 Samuel 1:16, etc. Similarly in xZOpuxe«OQux™xY,

x70 ' x'0°0VaxeQ x™ x70"x‘0"OVaxe0°x230"0Yax™ (pp. 35, 115, 117); and before an
infinitive (7a), and in xZOpux+«02x©0xex" (p. 84).

Did you notice a pattern?

| invite you to go to that page, hit &€ceCTRL+F&a€- (or select &€cefind in pageéa€+ on mobile) and search
for &€cesubstitutea€e, or a€ceexchangea€- or a€cetransfera€e, or any other word that PSA wants this
preposition to mean. You wona€™t find them.

Why?

Because that Hebrew preposition cannot mean substitution or exchange. Let me say that again in big
bold letters.

The Hebrew preposition &€cexz0"xYa€e (min) used in Isaiah 53:5 and translated a€oefora€e
cannot mean substitution or exchange

But you will ask: &ceThen why is it translated a€cefora€«?!a€e.

[A&€™m glad you asked. We&€™Il look at that now.

The many meanings of the English word &€cefora€.
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According to Merriam-Webstera€™s dictionary, there are at least 10 uses for the English word
a€oefora€e, not counting sub definitions. | highlighted the ones that are relevant for this article.

o1

o a a€’used as a function word to indicate purpose
= a grant for studying medicine

o b &€"used as a function word to indicate an intended goal
n |eft for home
= acted for the best

o ¢ a€"used as a function word to indicate the object or recipient of a perception,

desire, or activity

= now for a good rest
= run for your life
= an eye for a bargain

o a: as being or constituting
= taken for a fool
= eggs for breakfast
o b &€"used as a function word to indicate an actual or implied enumeration or
selection
= for one thing, the price is too high
e 3: because of
o cana€™t sleep for the heat
o 4

(0]

ag€’used as a function word to indicate suitability or fithess
= it is not for you to choose
= ready for action

oa
= : in place of
= Qo to the store for me

b(1)
= : on behalf of : REPRESENTING
= speaks for the court

b(2)
= : in favor of
= all for the plan

o

o

o

. in spite of &€”usually used with all
= for all his large size, he moves gracefully

o

: with respect to : CONCERNING
= a stickler for detalil
= heavy for its size
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a a€’used as a function word to indicate equivalence in exchange
= $10 for a hat

, equality in number or quantity
= point for point

, Or correspondence or correlation
» for every one that works, youa€™I| find five that dona€™t

b &4€"used as a function word to indicate number of attempts

o

(0]

(0]

(0]

= Ofor4
9
o &€"used as a function word to indicate duration of time or extent of space
= gone for two days
e 10
o :in honor of : AFTER
= named for her grandmother
Source.

For clarity, IA€™II repeat the most relevant ones:

e because of
o cana€™t sleep for the heat

¢ used as a function word to indicate equivalence in exchange
o $10 for a hat

e in place of
o go to the store for me

Thata€™s why the Hebrew preposition 4€cexz0O"xYa€s (min) is translated a€cefora€e: because
a€cefora€e can indeed mean a€oebecause ofa€e.

We already saw the lexical definition, so wea€™Il just look at one scripture to show this usage:

Exodus 2:23

23 Now it came about in the course of those many days that the king of Egypt died. And the
sons of Israel sighed because of (min) the bondage, and they cried out; and their cry for
help because of (min) their bondage rose up to God.

There are plenty more verses, but that verse and the lexical quote should suffice to prove the point.
That leads to an important point:

Translating &€oexz0O’"xYa€s (min) in Isaiah 53:5 as &€cefora€- is not technically wrong because
a€oefora€e can mean a€cebecause ofa€-a€]

a€but translating it &€cefora€e is misleading because a€cefora€e can also mean substitution,
while &€cexz0’xYa€s (min) cannot mean substitution.

Page 30
Copywrite 2022, BereanPatriot.com


https://www.merriam-webster.com/dictionary/for

BEREANPATRIOT.COM
This file was auto-generated; some formatting errors might occur. (example: non-English letters become question marks)

The NASB and all the other translations that translate it &€cefora€s arena€™t technically wrong.
However, they arena€™t translating well either. Part of the job of a translator is to consider how their
translation might be misinterpreted into a sense that the original text didna€™t mean. Every translation
that translates it &€cefora€e gets a big old &€ceFa€- in that category for this verse. However, some
translations dona€™t make that mistake, and 1&€™m not talking about obscure ones either.

Some examples:

Christian Standard Bible
But he was pierced because of our rebellion, crushed because of our iniquities; punishment
for our peace was on him, and we are healed by his wounds.

Holman Christian Standard Bible
But He was pierced because of our transgressions, crushed because of our iniquities;
punishment for our peace was on Him, and we are healed by His wounds.

Good News Translation
But because of our sins he was wounded, beaten because of the evil we did. We are healed
by the punishment he suffered, made whole by the blows he received.

And importantly, this next one has a footnote:

Isaiah 53:5 (NET Bible)

5 He was wounded because of(15) our rebellious deeds,
crushed because of our sins;

he endured punishment that made us well;

because of his wounds we have been healed.

And the footnote:
The preposition xz2O"xY (min) has a causal sense (translated 4€cebecause oféa€e) here and
in the following clause.

Now, | wouldn&a€™t recommend any of those translations for other reasons, but they do translate more
accurately to the intended sense for this word in this verse than the best translations do.

Notably, the Jewish translations tend to all have a€oebecause ofa€s. Not all, but most. According to
some looking that | did, the following is the most popular translation for Jews and the closest to being
a€cestandardage.

Isaiah 53:5 (JPS Tanakh, 1985 edition)
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But he was wounded because of our sins,
Crushed because of our iniquities.

He bore the chastisement that made us whole,
And by his bruises we were healed.

This is the normal understanding of the word as well. For example, the Latin Vulgate translated it this
way:
Isaiah 53:5 (Latin Vulgate)

ipse autem vulneratus est propter iniquitates nostras adtritus est propter scelera nostra
disciplina pacis nostrae super eum et livore eius sanati sumus

Source.
And hered€™s a definition for &€aeproptera€e from multiple sources:

Ancient languages.com:
on account of, because of

latin-is-simple.com:
on account of
Because of

latin-english.com:
near

on account of

by means of
because of

The Vulgate is important because it was the Bible for Western Christians from when it was translated in
the 4th century until the Reformation in the 1500s. Thus, Western Christianity believed it was
a€cebecause ofa€e until at least the Reformation.

Now, the Christians who didn&€™t read Latin were reading Greek, and the Greek text of the Septuagint
is essentially the same as the Latin and Hebrew. 1a€™ve quoted it below in Greek for transparency,
but | don&a€™t expect you to read it.

Isaiah 53:5 (Greek Septuagint)

5 Txaveel,avs 1, T ave2 &Vl o1 Wal+0, TTFT T- TT1a%e° 1,8v6°1, avaslvalxlel 1141, availvaae ivs,
ToT£4%5Y TWalplval£I»T-1000 £1, 121 T12a%° 1,4%°1, AV4€1Yal ¢ 1val T+, availvade T1veA- T+ T T+
THAYL°TI®IYAL 1, aYailVade N1v2 AYadl€aYaYs 12850l JETY,, 1,8¢ - TVAZT»1%ol€1L THaYoel, 1 ac!
availValpée i, avu°l-1 1 1valpivs.

Source.
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And the highlighted preposition is &€cel 1tI-a€- (dia), which means in this context: (Emphasis original)

2. of the reason or cause on account of which anything is or is done, or ought to be done;
on account of, because of;

Of course it has other shades of meaning, but substitution/exchange isna€™t one of them. You can
read the whole lexical page here if youa€™d like to confirm that.

Thus, the unanimous testimony of the original language and every major Christian translation of
Isaiah 53 is that the intended nuance is a€cebecause ofa€e explaining the cause, not a€cefora€e.
indicating exchange or substitution.

The only way you get exchange/substitution (as PSA insists) is via an unclear translation into
English.

Thus, according to that unanimous testimony, the correct understanding of this verse is as follows:

Isaiah 53:5 (modified)

5 But He was pierced through because of our transgressions,
He was crushed because of our iniquities;

Now, this isn&€™t an anti-PSA argument, nor should it be used as one. No Christian will deny that
Jesus died to solve mana€™s sin problem, the disagreement is how Jesus solved it. The fact that
Jesus died to save us because we are sinful isna€™t in dispute. Every Christian will agree with that.
Again, the debate is how He saved us. This verse doesna€™t support PSA, and so it shouldna€™t be
a part of the debate.

The first two lines of Isaiah 53:4 simply do not weigh-in on the PSA debate at all.

It simply shouldnd€™t be part of the discussion, much like Genesis 1:1 and most other passages in the
Bible dona€™t weigh in on the debate. (Most passages dona€™t weigh in on most debates. Most
debates have a relatively small number of passages used by the various sides to argue for their
positions.)

Isaiah 53:5c¢
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The chastening for our well-being fell upon Him,

Now, there are two basic ways of understanding this line of this verse, but the NASB 95 sort of muddies
the waters by taking something of a middle ground that isna€™t very helpful to explain the two
positions. Thus, wea€™Il look at this line in two other translations that better represent the two ways
that this passage can be legitimately understood.

And by the way, | do mean &€cethe two ways that this passage can be legitimately understood
a€ce.

Christians like to get dogmatic about a verse and say that &€celt must mean ___a€.. However,
sometimes ita€™s not that simple. Translation is more an art than a science, and there are sometimes
several ways to understand a passage that are legitimate. Thata€™s why we like to look at multiple
passages on the same topic to ensure we understand a passage correctly.

PSA does have a valid interpretation of this line. It just doesna€™t have the only valid interpretation of
this line.

With that said, wea€™Il look at the two basic options for how to translate/understand the verse. And by
the way, the JPS Tanakh is as close to a a€cestandarda€- translation as the English-speaking Jews
have. The &€ceTanakha€-is what the Jews call their &€ceBiblea€e which is identical to the 49 books of
the Protestant Old Testament.

Isaiah 53:4c

Berean Standard Bible: the punishment that brought us peace was upon Him (BP Note:
The Berean Standard Bible has no connection to this website whatsoever.)

NASB 95: The chastening for our well-being fell upon Him,
JPS Tanakh (1985): He bore the chastisement that made us whole,

As you can see, the NASB 95 treads something of a middle ground between the two, but it definitely
leans more toward the Jewish understanding of the verse. Wed€™Il look at the underlying Hebrew text
now.

Textual analysis

In Hebrew, this line is composed of only three words. (Which you can confirm here.). Now, the third
word is undisputed in meaning, and it simply means &€ceupon Hima€e when literally translated,
indicating who took the chastisement/punishment.
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The other two words are &€oexzxs0v4x{O,x"a€+ (musar), translated a€cechastisementa€s or
a€cepunishmenta€e; and A€ex©O0, xexaex+O1x+a€ (Shalom), translated d€oepeacead€e or &€cewholed€e

Before we look at those words, we need to talk about how they are associated. The two words are
associated in Hebrew because the one that comes first is in the &€ceconstructa€e state.

The construct state serves a unique function in Biblical Hebrew to grammatically link a word
to the following word(s), making a single grammatical unit called a construct chain. Words in
a construct chain are often translated into English with the word &€ceofa€e between them.
Construct chains can consist of two words (for example, &€cethe king of Israela€¢) or more
than two words (for example, &€cethe son of the king of Israela€e).

Source.
There are a few ways that the construct state can be used, and 1&€™I| copy/paste the relevant entry
from the link above:

Purpose/Result

An absolute noun can indicate an intended purpose/result for the construct noun.

Source.
Thus, the purpose or intended result of the chastisement/punishment is peace or wholeness.

The NASB has &€ceThe chastening for our well-being fell upon Hima€ce. Now, a€ceforé€e can indeed
indicate purpose or intended result as we just saw, but ita€™s less clear than the BSB above. The
BSB has a€oethe punishment that brought us peace was upon Hima€ace, which gets the idea across
significantly more clearly and accurately while also avoiding the misunderstandings that &€cefora€e
fosters.

Anyway, wea€ ™Il look at the words used now, starting with &€cex©0, xexgex*O1x«a€s (Shalom).

A€@xO0, xexaexsOlx+a€s (Shalom)

You likely recognize this Hebrew word and think it means a€ocepeacea€e. Thata€™s true, but ita€™s
also incomplete because thered€™s a lot more to the Hebrew concept of &€aceshaloméag€. than simply
a€mepeacea€.. The Bible Project has a fantastic video on this that I&€™ve embedded below. If you
cana€™t watch it right now, then | recommend you go to YouTube and expand the description under
the video so you can read the transcript. The video is short, less than 4 minutes, and well worth your
time.

This is the best, most concise explanation of the Hebrew word a€ceshaloma€« 4€” and thus the concept
of peace/wholeness a€” that 1a€™ve seen.
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Please watch it if you can.

[AE™II pull out a few quotes from the video to highlight them:

The most basic meaning of shalom is &€cecompletea€e or &€cewholea€s. The word can refer
to a stone that has a perfect, whole shape with no cracks. It can also refer to a completed
stone wall that has no gaps and no missing bricks. Shalom refers to something that is
complex with lots of pieces that is in a state of completeness. Wholeness.

ag,

In fact, that is the basic meaning of shalom when you use it as a verb. To bring shalom
literally means a€ceto make complete&€s or a€cerestoreate.

ag,

So peace takes a lot of work because it is not just the absence of conflict. True peace
requires taking what is broken and restoring it to wholeness,

So a€ceshaloméa€es does indeed mean a€oepeaceéa€e, and thus the PSA understanding isna€™t
wrong. But it also means &€cecompletenessa€es and a€cewholenesséa€e, so the PSA
understanding doesna€™t have to be the intended nuance either.

Like I said, therea€™s more than one valid way to understand this verse. If a PSA fellow wants to
insist that his way of translating this line is correct, therea€™s little that concretely says hed€™s
wrong. There is one good argument based on context, but wed€™I| get to that later.

Thus, both PSA and the cleansing model of salvation that we discussed in the article on why Jesus had
to die fit perfectly. PSA would focus more on the a€cepeaceé€. aspect, and the cleansing model would
focus more on the wholeness aspect.

Wea€™Il look at the other word now, and that one will take significantly longer.

a€mexzxsOYaxj0,x"a€+ (musar)

This word is used 50 times in the Old Testament, and 30 of them are in the Book of Proverbs.

Now, the PSA school says that the word means a€cepunishmenta€e here, and in fact insists on
it.

However, if you go to the lexical page here, and hit &€ceCTRL+Fa€- to search the page (or &€cefind in
pagea€« on mobile), you discover something odd: the word a€cepunisha€s only appears on the page
three times. Two of those three times are simply mentioning that the NASB translates it
a€oepunishmenta€. (twice), and | copy/pasted the third place below:
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x7xeQY4xjO,x" brings together the ideas of discipline, correction, chastening, rebuke, and
formative instruction. It may be administered by parents (Proverbs 1:8), sages (Proverbs
8:33), kings (Proverbs 29:15), or by the LORD Himself (Job 5:17; Proverbs 3:11-12). Always
implicit is the goal of shaping character toward covenant fidelity and reverent wisdom rather
than mere punishment.

Hmm.
Interesting, no?

Now, | dond€™t usually do this, but the lexical entry is short enough that | can reasonably copy/paste
the whole thing into this article. The bold emphasis is original, the red was added by me. | dona€™t
expect you to read all of it, but feel free if you like.

xZxs0QY4xiO x" noun masculineProverbs 15:10 discipline (of the moral nature),
chastening, correction; a€” x3xz Jeremiah 2:30 31t. (Ezekiel 5:15 strike out Co); construct
x7xeQY4xjO-x" Deuteronomy 11:2 14t. (for Job 12:28 see xexjx"); suffix

x7xsQYsxiO x"0O"x™ Proverbs 8:10; xzx+QVixjO,0%x"0°x30, Isaiah 26:16;

x701x{0 x"0,xe Job 33:16 (for x2O»xjO x"0 xe Di SS); 4€” discipline, correction, of God,
Deuteronomy 11:2 x3x7xeQV,xjO-x" x™ the discipline of x3x™ (of Y.4€™s wonders, as
exercising a disciplinary, educating influence upon Israel, compare Dr); x3x0ex§x— Xz
Jeremiah 17:23; Jeremiah 32:33; Jeremiah 35:13; Zephaniah 3:2,7; Psalm 50:17; Job
33:16; Job 36:10; x‘O°0¥ax0e0" x20,0v4x20"x™ x3x7 the correction of (i.e. which lead-eth
to) my shame Job 20:3.

b. x"x‘xex™xe xCOUx¥ x"xeQV,xe x3x7 the discipline of unreal gods is wood (is like
themselves, destitute of true moral force) Jeremiah 10:8; Ezekiel 5:15 = warning example
(?) Ew Sm (8€02a€s x©0°xex70 x70 x”; strike out aues CO).

c. in Proverbs, discipline in the school of wisdom: x3x—x>x7x" xex7 Ezekiel 1:2,7; Ezekiel
23:23; x—x>x7x” x3x7 discipline of wisdom Ezekiel 15:33; x"0-x©0°x,x>Ou0Yax0e x3x7
Ezekiel 1:3; x3xaxex>x—xex2 x7 Ezekiel 6:23; xceO x‘O0O¥0 x50, x3x"0,x‘OQ" x™xe(Q_x”
xeO-xz0V,4 Ezekiel 23:12 apply thy mind to discipline; x3x§x‘OV¥axoe xz Ezekiel 19:20;
x3xex8x— x7 Ezekiel 1:3; Ezekiel 8:10; Ezekiel 24:32 (compare Jeremiah above); x§x x”
x3x7 Ezekiel 23:23; x3xOxexzx¢ xZ Ezekiel 8:23; Ezekiel 19:27; x3x©Oxexzx" x7 Ezekiel
10:17; x3xex"x* x7 Ezekiel 12:1; x3x"x—x—x§ x'x7Z Ezekiel 4:13; the reverse x3x©x,x xe x7
Ezekiel 5:12; xax"x¢ x3xz Ezekiel 13:18; Ezekiel 15:32; x3x'x—x" xz7 Ezekiel 1:7; x3x‘xe
x™xY x7 for lack of discipline Ezekiel 5:23 (4€0ea€e x'0°0¥ax"Ox* xe

O x™Q-xe0°x20Y,xeQ0); xeO+xeQ xR0 x™xe xeQ” xeQOVax02Ofx2 x3x7 Ezekiel 16:22
the discipline of fools is folly; of paternal discipline, correction, Proverbs 1:8; Proverbs 4:1;
Proverbs 13:1.

2 more severely, chastening, chastisement: a. of God, x™x"xex” x3x7 Proverbs 3:11
chastening of Yahweh; x©xsx*Q-O¥ax™ x3x7 Job 5:17; xzxs0v,x{0,0%x"0°x30, Isaiah
26:16; x©0°xex0exsQ°%xz0ux xeQVs x¢O xeO x™xe x3x7 [saiah 53:5 chastisement of
(i.e. leading to) our peace was upon him; x3xoex8§x— xz Jeremiah 2:30; Jeremiah 5:3;
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Jeremiah 7:28; x«0-x>0°x—0,x"0"x™ x3xz Jeremiah 30:14 chastisement of a cruel one,
au'o, but read x3xzxeQV4xjO x" xe cruel chastisement, Gf and especially Gie;
x@O°x>0»xe0,0Vaxs x3xex x™ x7 Hosea 5:2 | am a chastisement for them all.

b. of man, Proverbs 15:5; Proverbs 23:13; x3x©0" xex—(02x"x+Q° xZ Proverbs 13:24;
x3x@Ouxsx‘Ofx~ xZ Proverbs 22:15; xexex™x0e x3xZ Proverbs 7:22 chastisement of a fool;
x7xs0QYaxjO x" x"O,x¢ Proverbs 15:10 grievous chastisement.

Again, ita€™s notable that &€cepunishmenta€es isnd€™t mentioned.

That seems odd given PSAGE€™Ss stance is that it must mean punishment here. (Though, wed€™ve
seen all throughout this series that PSA has a habit of redefining words, so this might be another
example of that.)

But as always in language, and especially in Hebrew, context determines meaning. Thus wea€™I| look
at every occurrence of the word. Every single one. All 50 of them. I&€™m sorry because ita€™!II take
a lot of space, but therea€™s simply no other way to truly understand whata€™s going on other than to
do the work. If we want to be precise and correct in our understanding, we need to do the work.
Thankfully for you, I1&€™II be doing most of the heavy lifting.

1&€™ve divided the uses up by category.

Category #1: instruction or reproof
Job 20:3 a€cel listened to the reproof (musar) which insults me, And the spirit of my
understanding makes me answer.

Job 36:10 &€ceHe opens their ear to instruction (musar), And commands that they return
from evil.

Proverbs 1:2 To know wisdom and instruction, (musar) To discern the sayings of
understanding,

Proverbs 1:3 To receive instruction (musar) in wise behavior, Righteousness, justice and
equity;

Proverbs 1.7 The fear of the LORD is the beginning of knowledge; Fools despise wisdom
and instruction. (musar)

Proverbs 1:8 Hear, my son, your fathera€™s instruction (musar) And do not forsake your
motherd€™s teaching;

Proverbs 4:1 Hear, O sons, the instruction (musar) of a father, And give attention that you
may gain understanding,

Proverbs 4:13 Take hold of instruction (musar); do not let go. Guard her, for she is your
life.
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Proverbs 5:12 And you say, a€ceHow | have hated instruction (musar)! And my heart
spurned reproof!

Proverbs 5:23 He will die for lack of instruction (musar), And in the greatness of his folly he
will go astray.

Proverbs 6:23 For the commandment is a lamp and the teaching is light; And reproofs
(musar) for discipline are the way of life

Proverbs 8:10 a€ceTake my instruction (musar) and not silver, And knowledge rather than
choicest gold.

Proverbs 8:33 a€ceHeed instruction (musar) and be wise, And do not neglect it.

Proverbs 10:17 He is on the path of life who heeds instruction (musar), But he who ignores
reproof goes astray.

Proverbs 15:33 The fear of the LORD is the instruction (musar) for wisdom, And before
honor comes humility.

Proverbs 23:23 Buy truth, and do not sell it, Get wisdom and instruction (musar) and
understanding.

Proverbs 24:32 When | saw, | reflected upon it; | looked, and received instruction (musar).

Jeremiah 32:33 &€ceThey have turned their back to Me and not their face; though I taught
them, teaching again and again, they would not listen and receive instruction (musar).

Jeremiah 35:13 &€ceThus says the LORD of hosts, the God of Israel, &€ "Go and say to the
men of Judah and the inhabitants of Jerusalem, &€ceWill you not receive instruction (musar)
by listening to My words?&€e declares the LORD.

Zephaniah 3:2 She heeded no voice, She accepted no instruction (musar). She did not
trust in the LORD, She did not draw near to her God.

Zephaniah 3:7 a€cel said, &€ Surely you will revere Me, Accept instruction (musar).a€™
So her dwelling will not be cut off According to all that | have appointed concerning her. But
they were eager to corrupt all their deeds.

All of these uses seem to clearly mean &€ceinstructiona€e. Though, again, a word can have multiple
nuances depending on context. Thus, just because it means &€ceinstructiona€e quite often doesna€™t
mean it always means a€ceinstruction.a€+ Thus, wed€™Il look at the next group.

Category #2: Discipline
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Deuteronomy 11:2 &€ceKnow this day that | am not speaking with your sons who have not
known and who have not seen the discipline (musar) of the LORD your Goda€” His
greatness, His mighty hand and His outstretched arm,

Job 5:17 a€ceBehold, how happy is the man whom God reproves, So do not despise the
discipline (musar) of the Almighty.

Psalm 50:17 &€ceFor you hate discipline (musar), And you cast My words behind you.

Proverbs 3:11 My son, do not reject the discipline (musar) of the LORD Or loathe His
reproof,

Proverbs 7:22 Suddenly he follows her As an ox goes to the slaughter, Or as one in fetters
to the discipline (musar) of a fool,

Proverbs 12:1 Whoever loves discipline (musar) loves knowledge, But he who hates
reproof is stupid.

Proverbs 13:1 A wise son accepts his fathera€™s discipline (musar), But a scoffer does
not listen to rebuke.

Proverbs 13:18 Poverty and shame will come to him who neglects discipline (musar), But
he who regards reproof will be honored.

Proverbs 13:24 He who withholds his rod hates his son, But he who loves him disciplines
(musar) him diligently.

Proverbs 15:5 A fool rejects his fathera€™s discipline (musar), But he who regards reproof
is sensible.

Proverbs 15:32 He who neglects discipline (musar) despises himself, But he who listens to
reproof acquires understanding.

Proverbs 16:22 Understanding is a fountain of life to one who has it, But the discipline
(musar) of fools is folly.

Proverbs 19:20 Listen to counsel and accept discipline (musar), That you may be wise the
rest of your days.

Proverbs 19:27 Cease listening, my son, to discipline (musar), And you will stray from the
words of knowledge.

Proverbs 22:15 Foolishness is bound up in the heart of a child; The rod of discipline
(musar) will remove it far from him.

Proverbs 23:12 Apply your heart to discipline (musar) And your ears to words of
knowledge.
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Proverbs 23:13 Do not hold back discipline (musar) from the child, Although you strike him
with the rod, he will not die.

Jeremiah 5:3 O LORD, do not Your eyes look for truth? You have smitten them, But they
did not weaken; You have consumed them, But they refused to take correction (musar).
They have made their faces harder than rock; They have refused to repent.

Jeremiah 7:28 a€ceYou shall say to them, &€ This is the nation that did not obey the voice
of the LORD their God or accept correction (musar); truth has perished and has been cut off
from their mouth.

Jeremiah 10:8 But they are altogether stupid and foolish In their discipline (musar) of
delusion&€” their idol is wood!

Jeremiah 17:23 Yet they did not listen or incline their ears, but stiffened their necks so as
not to listen or accept discipline (musar).

These all seem to clearly mean discipline, in the sense of punishment inflicted to correct someone for
that persona€™s good.

Category #3: Chasten/chastise

Hosea 5:2 The revolters have gone deep in depravity, But | will chastise (musar) all of
them.

Isaiah 26:16 O LORD, they sought You in distress; They could only whisper a prayer, Your
chastening (musar) was upon them.

Isaiah 53:5 But He was pierced through for our transgressions, He was crushed for our
iniquities; The chastening (musar) for our well-being fell upon Him, And by His scourging
we are healed.

Jeremiah 2:30 a€celn vain | have struck your sons; They accepted no chastening (musar).
Your sword has devoured your prophets Like a destroying lion.

Notably, Isaiah 26:16 could mean &€cepunisha€+ and make sense in context. However, there is a
Hebrew word that more properly and clearly means a€cepunisha€s thata€™s used in verses 14, 16,
and 21, though the use in verse 16 means a€cevisita€e, not &€cepunisha€e because of the context.

Hosea 5:2 might mean punishment, but the whole chapter is about what God will do to restore Israel,
and the last verse says this:
Hosea 5:15 | will go away and return to My place Until they acknowledge their guilt and

seek My face; In their affliction they will earnestly seek Me.

So it seems like the nuance of &€cedisciplinea€- was intended in Hosea 5:2.
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Category #4: The uncommon ones

Jeremiah 30:14 All your lovers have forgotten you, They do not seek you; For | have
wounded you with the wound of an enemy, With the punishment (musar) of a cruel one,
Because your iniquity is great And your sins are numerous.

Proverbs 15:10 Grievous punishment (musar) is for him who forsakes the way; He who
hates reproof will die.

Job 12:18 a€ceHe loosens the bond (musar) of kings And binds their loins with a girdle.

Ezekiel 5:15 &€7So it will be a reproach, a reviling, a warning (musar) and an object of
horror to the nations who surround you when | execute judgments against you in angetr,
wrath and raging rebukes. I, the LORD, have spoken.

Now, Job 12:18 and Ezekiel 5:15 are clearly not related to &€cepunishmenta€e, so wea€™Ill skip them
for time/space. (Therea€™s some cool nuance there, but ita€™s not related to PSA.)

For Jeremiah 30, some context from the following verses helps:

Jeremiah 30:14-24

14 &€ All your lovers have forgotten you,

They do not seek you;

For | have wounded you with the wound of an enemy,
With the punishment (musar) of a cruel one,
Because your iniquity is great

And your sins are numerous.

15 &4€"Why do you cry out over your injury?
Your pain is incurable.

Because your iniquity is great

And your sins are numerous,

| have done these things to you.

16 &€ Therefore all who devour you will be devoured;

And all your adversaries, every one of them, will go into captivity;
And those who plunder you will be for plunder,

And all who prey upon you | will give for prey.

17 &€ For | will restore you to health

And | will heal you of your wounds,a€™ declares the LORD,
a€ Because they have called you an outcast, saying:

a€celt is Zion; no one cares for her.&€.6€™
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18 &€ceThus says the LORD,

a€"Behold, I will restore the fortunes of the tents of Jacob
And have compassion on his dwelling places;

And the city will be rebuilt on its ruin,

And the palace will stand on its rightful place.

19 &€ From them will proceed thanksgiving

And the voice of those who celebrate;

And | will multiply them and they will not be diminished,;
| will also honor them and they will not be insignificant.

20 &€ Their children also will be as formerly,
And their congregation shall be established before Me;
And | will punish all their oppressors.

21 &€ Their leader shall be one of them,

And their ruler shall come forth from their midst;

And I will bring him near and he shall approach Me;

For who would dare to risk his life to approach Me?a€™ declares the LORD.

22 &€7You shall be My people,
And | will be your God.&€™a€-

23 Behold, the tempest of the LORD!
Wrath has gone forth,
A sweeping tempest;
It will burst on the head of the wicked.

24 The fierce anger of the LORD will not turn back
Until He has performed and until He has accomplished
The intent of His heart;

In the latter days you will understand this.

Especially with the context of verse 24, it seems like the purpose of the cruel &€cemusara€« was to
bring the people back. In Jeremiah 30, God did something extremely unpleasant to the people so
they would stop sinning; thata€™s almost the very definition of &€cedisciplineé€s. However,
a€cepunishmenta€e seems out of place if you read the passage in context.

For Proverbs 15, hered€™s the passage in a few other translations:

Proverbs 15:10

NASB 95: Grievous punishment (musar) is for him who forsakes the way; He who hates
reproof will die.

NASB 77: Stern discipline (musar) is for him who forsakes the way; He who hates reproof
will die.
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NKJV: Harsh discipline (musar) is for him who forsakes the way, And he who hates
correction will die.

ESV: There is severe discipline (musar) for him who forsakes the way; whoever hates
reproof will die.

| find it interesting that the 1977 edition of the NASB has a€cedisciplinea€- instead of punishment. The
NASB 95 is an outlier with &€cepunishmenté€e. In fact, of the 30+ translations on the Bible translation
comparison page for Proverbs 15:10, only 5 have &€cepunishmenta€e (4 if you count the NASB 95 and
2020 together)

Notably, if you look at the commentary page, the word &€cepunishmenta€e only appears 3 times, and
one of them to say:

first of all, punishment for the sake of &€cecorrectiona€e.

Source.

Granted, thata€™s just a commentary, but it does point out something thata€™s relevant:

Punishment doesna€™1t have to be retributive in nature. Some punishment is corrective in
nature.

My father punished me when | misbehaved as a child, but it wasna€™t retributive, it was
corrective.

One commentary says something quite similar when commenting on Isaiah 53:5

the chastisement of our peace] i.e. the chastisement needful to procure peace or well-being
for us. &€ceChastisementa€e. is pain inflicted for moral ends and with remedial intent
(Proverbs 3:11 f. &c.). Cheynea€™s assertion that the notion of punishment is the primary
one in this word is not borne out by O.T. usage.

Source.

Thus, there really is another way to take it even if you insist on a€cepunishmenta€e as a translation. It
could mean punishment intended to correct, not retributive punishment.

Wea€™ve now gone through literally every single usage of the Hebrew word &€cemusaréa€e, and
haven&€™t found a single use that clearly means &€ceretributive punishmentéa€.. Some could
mean that, but &€cedisciplined€e seems to fit those passages just as well, if not better.

With that in mind, 1&€™I| re-quote a small portion of the topical lexicon:
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x7xeQY4xjO,x" brings together the ideas of discipline, correction, chastening, rebuke, and
formative instruction. It may be administered by parents (Proverbs 1:8), sages (Proverbs
8:33), kings (Proverbs 29:15), or by the LORD Himself (Job 5:17; Proverbs 3:11-12). Always
implicit is the goal of shaping character toward covenant fidelity and reverent wisdom rather
than mere punishment.

Thus, according to the usage and definitions, the point of the word seems to be either (1)
instruction, or (2) discipline that is intended to bring about good.

Notably, it doesna€™t seem to include retributive punishment. Corrective punishment for the good of
the one being punished, yes. But not retributive punishment. Again, therea€™s even a commentary
quote above about that, so I&€™m not the only one who holds that opinion. Even more importantly,
a€ocepunishmenta€e wasna€™t a part of the lexical definition for the word; it wasna€™t even a possible
meaning.

Now, back to Isaiah 53:5c

After that long detour, hered€™s the verse again.

Isaiah 53:5 (modified)

5

The chastening for our well-being fell upon Him,

We saw at the beginning of this section that there are two basic approaches to understanding this
passage. Rather than keep copying the other translations, [&€™m going to standardize to just the parts
that are disputed for clarity. 1&€™I| also add a third translation option that | do not think is correct, but
ita€™I| illustrate an important point nicely.

e The punishment that gave us peace was upon Him,
e The discipline that made us whole was upon Him.
e The instruction that made us whole was upon Him.

The reason that the last option isna€™t legitimate is because of poetic parallelism with the following
line. Thus, wea€™Il look at the following line and then come back and look at this line.

Isaiah 53:5d
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Isaiah 53:5 (modified)

5

And by His scourging we are healed.

Now, the Hebrew word translated &€oescourginga€e is a€oex—O-x‘OVax«QVax"O,x"a€+ (chabburah),
and the topical lexicon gives a decent overview.

x—0-x'OVaxs0Vax"0, x” evokes the visible mark left by a blowa€”stripe, bruise, welt, or
festering wound. The word therefore speaks of inflicted damage, whether as the natural
consequence of violence, the measured result of lawful punishment, or the symptomatic
evidence of deeper moral or spiritual disorder. In Scripture the vocabulary of wounding
becomes a powerful metaphor that ranges from interpersonal vengeance to national
apostasy and, ultimately, to redemptive suffering.

Okay, so the typical/common translations of a€cestripesa€s, a€cewoundsa€e., or a€acescourginga€s make
sense. | think &€cescourginga€e makes less sense than the other two, but it works. Regardless, no one
really disputes the meaning.

Now, notice the last two lines again.

Isaiah 53:5 (modified)

The chastening for our well-being fell upon Him,
And by His scourging we are healed.

Those two lines are intended to be poetic parallels.

Hebrew does this very, very often. The first two lines of the verse do the same thing. Hebrew poetry
loves to say the exact same thing two different ways, one right after the other. You see this all
over the Old Testament, especially in poetic books.

Thus, when therea€™s Hebrew poetry with this kind of parallelism and one line is unclear, we
can use the clear line to help us understand the unclear line.

Wed€™!|| apply this to the third line in a moment, but first wed€™I| establish what line 4 means.

Now, the word translated &€cehealeda€e in line 4 is quite interesting. ItA€™s the word &€oex O, xa0, xe
a€- (rapha), and again, the topical lexicon has a good summary:
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The verb x"O,xa0, xes occurs about sixty-seven times in the Old Testament and always
carries the idea of bringing wholeness where damage, disease, or disorder have intruded. It
is used for mending water, land, cities, personal bodies, broken hearts, and covenant
relationships. The subject of the verb is nearly always the Lord, underscoring His unique
prerogative to restore what has been marred.

Now, ita€™s in the niphal form (basically the passive form for Hebrew) in Isaiah 53:5, and herea€™s
the lexical entry for that form

1 literally, of person 1 Samuel 6:3; + accusative of disease Deuteronomy 28:27,35; subject
disease Leviticus 13:18,37; Leviticus 14:3,48; of (bad) water 2 Kings 2:22, salt waters
(prediction), i.e. be made fresh, Ezekiel 47:8,9,11; of (broken) pottery, i.e. be made whole,
Jeremiah 19:11 (in simile).

2 figurative, be healed:

a. of national hurts, subject city Jeremiah 51:8,9; involving forgiveness and x3x™s
blessing, impersonal with xce of people, x O"x"0°x20 OVaxsxeO,0¢ x x+QV, Isaiah
53:5 i.e. healing has come to us.

b. of personal distress, subject person Jeremiah 17:14, subject the distress Jeremiah
15:18.

So, it properly means healing that brings wholeness. That might sound familiar if you watched the
video on d€ceshaloméa€s embedded above. Notably absent from the definition is any mention of
a€omepeacead€e. Thata€™Il be important in a minute.

Now, this line is referenced by Peter in the New Testament.

And in fact, that section of 1 Peter is full of allusions to Isaiah 53.

1 Peter 2:21-25

21 For you have been called for this purpose, since Christ also suffered for you, leaving you
an example for you to follow in His steps, 22 WHO COMMITTED NO SIN, NOR WAS ANY
DECEIT FOUND IN HIS MOUTH; 23 and while being reviled, He did not revile in return;
while suffering, He uttered no threats, but kept entrusting Himself to Him who judges
righteously; 24 and He Himself bore our sins in His body on the cross, so that we might die
to sin and live to righteousness; for by His wounds you were healed. 25 For you were
continually straying like sheep, but now you have returned to the Shepherd and Guardian of
your souls.

A A A A A
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heal, make whole.
Middle voice of apparently a primary verb; to cure (literally or figuratively) a€” heal, make
whole.

And the full lexical quote from Thayera€™s:

ava°l-l¢ 1Valx 1Y,

; the Sept. for
x"'O xoO_xe to heal, cure: 1,141+,

, to cure (i. e.
by curing to free) one of (literally, from; cf. Buttmann, 322 (277)) a disease: passive, Mark
5:29; Luke 6:18 (). tropically, to make whole i. e. to free from errors and sins, to bring
about (oned€™s) salvation: Matthew 13:15; John 12:40; Acts 28:27 (from Isaiah 6:10);
passive, 1 Peter 2:24; James 5:16; in figurative discourse, in passive: Hebrews 12:13.

Interestingly, the lexicon defines a€ceto make wholea€- as being &€cefree from errors and sinsa<.,
which it then equates with salvation. Thata€™s a very interesting comment and aligns perfectly with
the cleansing model of salvation that we covered in the article on why Jesus had to die. However, it
doesna€™t align with PSA very well at all.

The Greek word translated a€cewoundsag€e (1¥41Z1»1%0"/mA3IA3ps) means exactly that, with almost the
same nuance as the Hebrew word. Since ita€™s not contentious, we wona€™t look at it more deeply.
(You can at the link if youa€™d like to though.)

Now, PSA will insist that &€cehealeda€«in line 4 refers to spiritual healing, which they define as
reconciliation to God.

However, if we again consider the context, physical healing seems more likely. Why? Two reasons.
First, because of verse 4. If you remember, the Holy Spirit clearly states in the New Testament that
verse 4 is about physical healing, and therea€™s no indication that the notion of physical healing has
changed in the very next verse. None. (It might seem like ita&€™s far away because this article is so
bloody long though.)

Second, all the words used, including in 1 Peter, point to physical healing. It&€™s not impossible that
they have a metaphorical application, but it does seem less likely in this particular context.

With all of that said, wed€™Il move on to an analysis of what the verse means.
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Analysis of Isaiah 53:5

Now,

looking at the last two lines of Isaiah 53:5, there are a few applications to make.

a€meShalomag- at the end of the third line could be understood as &€cepeaceéa€ (with God, the
PSA position), or &€cewholenessa€e

The fourth line is a poetic parallel with the 3rd line.

The fourth line uses a Hebrew word that means healing/wholeness.

Line 4 is quoted by Peter, who uses a Greek word that means healing/wholeness.

Thus, to keep the poetic parallel intact, &€oeshaloméa€e at the end of the third line should be
understood as a€cewholenessa€e, not peace.

Another application to make.

Now,

a€mxeMusara€e in the beginning of the third line could be understood as a€aeinstructiona<€e,
a€cedisciplineé€e., or &€cepunishmenta€s, though the &€cepunishmenta€e understanding would be
to bring about a positive/corrective result.

The fourth line is a poetic parallel with the 3rd line.

The fourth line indisputably refers to &€ocewoundsage.

Line 4 is quoted by Peter, who uses a Greek word that meansa€swoundsa€e

Thus, regardless of whether &€cedisciplined€e or &€cepunishmenté€e is chosen, the focus seems
to be the physical impact (wounds).

o Itis possible &€” given the nuance of &€cemusara€e« a€” the intent could be &€cewounds for
the betterment ofa€.. If that is the case, it fits both the PSA and cleansing models, though it
fits the latter slightly better.

Additionally, &€ceMusara€e cannot mean a€ceretributive punishmenta€e- in this context because
the reason for the &€cemusara€- is explicitly stated to be a€oeshaloméa€es, which means
a€cewholenessa€- in this context.

o This has obvious implications for PSA.

with all the context wed€™ve collected, it seems that the verse should read like this:

Isaiah 53:5 (modified)

5 But He was pierced because of our transgressions,
He was crushed because of our iniquities;

The discipline that made us whole was upon Him,
And by His wounds we are healed.

The strongest legitimate way that PSA can understand the verse would be the following. (Notice the
absence of a€cefora€es.)

Isaiah 53:5 (modified)

5 But He was pierced because of our transgressions,
He was crushed because of our iniquities;
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The discipline that brought us peace was upon Him,
And by His wounds we are healed.

Again, the a€cediscipline &€+ would be for the welfare of the one being disciplined, and &€cepeacea€s
makes less sense in context for the reasons wea€™ve already discussed.

Regardless, a€ceThe discipline that made us whole was upon Him,a€s seems like the translation that
best respects the word definitions, context, and New Testament cross references.

This perfectly fits the cleansing model of salvation that we saw in the article on why Jesus had to die.
The PSA understanding of &€ceThe punishment that gave us peace was upon Hima€e isna€™t
technically impossible, but it does ignore the context. Additionally, &€cepunishmenta€e must be
understood as intended for the good of the one being punished, making it a misleading translation.

Anyway, wed€™Il move on to the next verse after one quick comment.

PSA says it means &€cepeaced€., but peace with whom?

Among PSA believers, ita€™s held as an axiomatic truth that the peace in Isaiah 53:5 is peace with
God. 1a€™ve literally never heard anyone question that. However, even if PSA is correct that
a€omepeaceaé€- is the intended nuance, why must it be peace with God? This is a genuine question.
Seriously, why must it be that? Why cana€™t it be something else?

As just one example, why cana€™t it be internal peace? Or perhaps worldwide peace? (Like on the
New Earth, which is only possible because of Jesus.) Jesus certainly brought us peace, as Zachariah
prophesied:

Luke 1:78-79

78 Because of the tender mercy of our God,
With which the Sunrise from on high will visit us,

79 TO SHINE UPON THOSE WHO SIT IN DARKNESS AND THE SHADOW OF DEATH,
To guide our feet into the way of peace.a€e.

And Jesus Himself said this:

John 14:27

a€mxPeace | leave with you; My peace | give to you; not as the world gives do | give to you.
Do not let your heart be troubled, nor let it be fearful.

So even if &€cepeacea€- is the proper understanding of Isaiah 53:5, why must it mean peace with
God?
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Anyone?

Thata€™s an assumption that PSA must bring to the text because ita€™s not explicitly stated by the
text, nor even implied. Be careful about bringing your presuppositions to the text because ita€™s rarely
a good idea and can lead you astray.

Isaiah 53:6

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the iniquity of us all
To fall on Him.

l&€™ve already written an entire article examining the highlighted portion of this verse. That article is:
How To Do a Word Study of a Greek or Hebrew Word in the Bible, and | do the full word study on the
two relevant words. Please see that article for the full details and evidence, but I&E™I| recap it briefly
below.

Most translations mistranslate this verse.

The NASB is a bit better than most, and to give you a flavor for how most translations mistranslate the
verse, herea€™s the Extremely Substandard Version (ESV, see my article on Bible translations for why
ita€™s so bad) showcasing a typical mistranslation of the last two lines of the verse with the NASB 95
for comparison.

Isaiah 53:6
ESV: and the LORD has laid on him the iniquity of us all.

NASB 95: But the LORD has caused the iniquity of us all To fall on (paga) Him.

You might remember the &€ceHophila€e form from above, which indicates passive causative action.
Well, in this verse, the phrase a€cecauseda€; to falla€e is correctly translated by the NASB 95 because
ita€™s the a€oeHiphila€es form, which indicates active causative action. That is, God didna€™t directly
do something, but He did directly cause something to happen. (See the quotes in a previous section
for details.)

Now, that might sound like a distinction without a meaningful difference, but once you understand how
the NASB 95 uses a€cefall upona€e, youa€™Il see why ita€™s important. [t&€™s the Hebrew word
a€exoQ,x'0-x¢a€e (paga), and it means to &€cemeeta€s, sometimes with the nuance of a&€ceto meet
with a requesta€e., or &€ceto meet with hostile intentéd€s. (Again, see this article for evidence and the
word study.)

Here are just a few places that &€cepagaé€- is used:
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1 Kings 2:25 So King Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada; and he fell upon (paga)
him so that he died.

Judges 18:25 The sons of Dan said to him, &coceDo not let your voice be heard among us,
or else fierce men will fall upon (paga) you and you will lose your life, with the lives of your
household.&€-

1 Samuel 22:18 Then the king said to Doeg, &€ceYou turn around and attack (paga) the
priests.a€+* And Doeg the Edomite turned around and attacked (paga) the priests, and he
killed that day eighty-five men who wore the linen ephod.

Notice that the NASB 95 uses a€cefall upona€eto mean a€ceattacka€e because thata€™s what it
means in that context.

There are many more examples, and again, see this article for all of them because we do go through all
of them in that article. So, leta€™s look at the NASB 95 again with this understanding:

Isaiah 53:6 (modified)

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the iniquity of us all
To attack Him.

Does that seem a little nonsensical? It&€™Il make much more sense in a moment, but first, | want to
point out that I&€™m not alone in this translation. The NET Bible (New English Translation) translates
it almost identically:

Isaiah 53:6 (NET)

6 All of us had wandered off like sheep; each of us had strayed off on his own path, but the
LORD caused the sin of all of us to attack him.

Thata€™s a good and correct translation of a&€cepagaa€s there.

Now, the word translated a€ceiniquitya€e in the NASB 95 and a€cesina€- in the NET Bible is
a€oex¢O, x+OxYa€e« (avon). In the article where we did the complete word study on it, we saw that it
means a€cemoral crookednessa€e, making both a€ceiniquitya€e and a€cesina€- reasonable translations.

Now, &€ceavona€e has three clear and undisputed meanings:

1. &€cemoral crookednessa€«/sin/iniquity
2. The guilt of &€cemoral crookednessa€«/sin/iniquity
3. The consequences of &€cemoral crookednessa€«/sin/iniquity

(Note: some also say that &€oceavona€e can also mean a€oepunishmenta€e, and/or &€cepunishment for
moral crookedness/sin/iniquitya€s. However, this meaning isna€™t included in many lexicons, and the
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ones that do include it say that other lexicons doubt it. Additionally, that meaning is explicitly
contradicted by its biblical usage; please see this article for the evidence.)

Now, you might be wondering what the verse means if it doesna€™t have the usual PSA
understanding. The difficulty completely disappears if you translate a€ceavona€e as a€cewickednessa€

Isaiah 53:6 (modified)

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the wickedness (avon) of us all
To attack Him.

That the a€cewea£€e- (Israel) attacked Jesus is undisputed in the Gospels. Even before the Jewish
leaders got Pilate to crucify Him, they tried to catch Jesus in His words every chance they got. This
actually makes a lot more contextual sense because the previous two lines talk about the people going
their own way, and the previous verse outright says this.

The idea is that the people attacked Jesus because they were wicked, and this attack was
ultimately caused by God.

(Almost certainly because Jesus provoked them with the truth; more on that in a moment.)

This has strong contextual support from verse 5, which says a€oeHe was crushed because of our
iniquities (avon)a€ce. Thata€™s very strong contextual support.

Now, you might object because of the a€cebuta€- at the beginning of verse 6, but as we already
covered, you could translate that &€ceanda€e 100% legitimately. In fact, the ESV does exactly that:

Isaiah 53:6 (ESV)

6 All we like sheep have gone astray;

we have turneda€”every onea€”to his own way;,
and the LORD has laid on him

the iniquity of us all.

Now, [&€™m not saying we should look to the ESV for what constitutes a good translation. We really
shouldnd€™t because the ESV is &€” as | like to call it &€” the &€ceExtremely Substandard Versiona€e.
(Details on why in my article on Bible translations.; the short version, it intentionally mistranslates, and it
even removed a word that refers to transgenderism in one of the New Testamenta€™s a€cesin listsa€e.

)
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Thus, far from saying that God put our sins on Jesus, Isaiah 53:6 says that God caused our
wickedness to attack Jesus.

(Some might say there are implications for sovereignty here, but God mighta€™ve caused them to
attack Jesus by having Jesus speak the rant in Matthew chapter 23, where Jesus publicly called the
leaders of Israel followers of Satan (&€ceoffspring of serpentsa€e). That mighta€™ve been what Isaiah
53:6 was talking about.)

Thus, the verse cana€™t be used to support PSA.

It doesnd€™t argue strongly against PSA either though. | think it leans slightly away from PSA, but the
lean is slight and honestly, not worth mentioning because ita€™s so close to neutral on the topic.

A return to Isaiah 53:5

Yes, | know, ita€™s the verse that doesna€™t stop. Regardless, now that wed€™ve looked at verse 6,
therea€™s some additional context for verse 5 wed€™ve picked up. Here are the two verses together:

Isaiah 53:5-6 (modified)

5 But He was pierced because of our transgressions, (&€cepeshaa€ce, which wea€™!l look
at in a moment)

He was crushed because of our iniquities; (avon)

The discipline that made us whole was upon Him,

And by His wounds we are healed.

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the wickedness (avon) of us all
To attack Him.

Notice the use of &€oeavonéa€ein both verse 5 and verse 6.

Now, the poetic parallelism almost always means that we should understand both senses of the word
a€ceavona€- the same way. Wed€™Il come back to that in a moment, and please keep that in mind
while we look at the word translated &€cetransgressionsages.

Ita€™s the Hebrew word &€exaOx©0-xsx¢a€- (pesha), and herea€™s a summary from a topical
lexicon:
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xaOQx©0-x«x¢ denotes a wilful break with Goda€™s revealed will. Unlike inadvertent sin, it
is conscious revolt that fractures covenant relationship, producing guilt that only divine
forgiveness can remove.

This word is used just a few chapters later.

Isaiah 57:4

4 a€ceAgainst whom do you jest?

Against whom do you open wide your mouth
And stick out your tongue?

Are you not children of rebellion, (pesha)

Offspring of deceit,

The NET Bible translates it this way, which | think captures the word better than the NASB 95 because
frankly, no one &€” not even Christians a€” know what a€cetransgressiona€s means anymore. (Hint:

a€omedeliberate sin or breach of faith/trusta€e)

Isaiah 53:5 (NET Bible)
He was wounded because of our rebellious deeds, (pesha)

crushed because of our sins; (avon)

And the CSB translates it this way. (Though the final two lines are badly translated.)

Isaiah 53:5 (CSB)

But he was pierced because of our rebellion, (pesha)
crushed because of our iniquities; (avon)

So, whata€™s the connection between a€cetransgressiona€« and a€cerebelliona€«?

Now, the lexicon lists the primary definition as &€cetransgressiona€s, meaning an intentional
and willful break in faith or trust with someone or something, as we saw above.

When thata€™s done against a legitimate authority 8€” like God Himself a€” ita€™s sometimes
translated a€cerebellionage.
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(Since this isna€™t disputed, 1&€™Il omit all the lexical quotes for spacea€™s sake, but you can look
the word up yourself here. The Bible Project also has a good video on a€cepeshaé€. here, but the
section on the New Testament Greek word A€cel€1+1--I€l, %ol v4l+/paraptA3maa€. is just flat out wrong;
theya€™re Hebrew experts, not Greek.)

Again, since most Christians only know that a€cetransgressiona€s is a synonym for a&€cesina€s, that
nuance is usually lost. Thata€™s why some more modern translations opt for &€cerebelliona€e or
a€cerebellious deedsa€. to get across the nuance of intentional and willful choice to break faith or trust.
Israel had a covenant with God, but they chose to break the covenant by disobeying Him. Honestly,
a€wmetreacherya€e isna€™t a bad translation either.

So, letd€™s look at &€cepeshaéd€e as a€cerebellioné€e, consistently translate &€ccavoné€e as
a€mewickednesséa€e, and include verse 4 to see what the passage looks like.

Here it is:

Isaiah 53:4-6 (modified)

4 Surely our griefs He Himself took away,
And our sorrows He carried away;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Caused by God to be smitten, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion, (pesha)
He was crushed because of our wickedness; (avon)
The discipline that made us whole was upon Him,

And by His wounds we are healed.

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the wickedness (avon) of us all
To attack Him.

If I might summarize and condense the last two lines of verse 4 and the first two of verse 5:

We thought God did it, but actually, we did it because wea€™re wicked.

Now, thatd€™s only one possible interpretation, and it should be noted that &€cepeshaa€« and
a€oeavona€e are both plural there. Thus, &€cetransgressionsa€e and a€ceiniquitiesa€s would be ideal
translations if Christians knew that &€cetransgressionsa€e meant an intentional break of faith. Sadly,
besides rebellion/treachery, we dona€™t have good words in English for that.

That leaves two possible meanings:

e PSA view: The people thought that God was punishing Jesus (which is true in PSA), but Jesus
was being punished vicariously in our place as our substitute
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e Non-PSA view: The people thought that God was punishing Jesus, but actually, He was being
attacked by the people because they were wicked.

Given that the Hebrew conjunction used there cannot mean a€cein exchange fora€e, | think the latter
view fits the passage better and the former view is explicitly contradicted.

Moving on to the next verse

Isaiah 53:7

1&€™| include some context for this one.

Isaiah 53:4-7 (modified)

4 Surely our griefs He Himself took away,
And our sorrows He carried away;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Caused by God to be smitten, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion,
He was crushed because of our wickedness;

The discipline that made us whole was upon Him,
And by His scourging we are healed.

6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

But the LORD has caused the wickedness of us all
To attack Him.

7 He was oppressed and He was afflicted,

Yet He did not open His mouth;

Like a lamb that is led to slaughter,

And like a sheep that is silent before its shearers,
So He did not open His mouth.

The obvious implication of verse 4 is that the peoplea€™s impression was that the Suffering Servant (
Jesus) was afflicted by God for what He had done, which we saw was false. That was the peoplea€™s
impression, and again it was an incorrect impression.

This brings up a point of ironic parallelism.

In verse 4, the people thought that God was afflicting Jesus. However, verses 5 and 6 make it clear
that it was the peoplea€™s wickedness that was afflicting Him. Notably, the word translated
a€ceafflicteda€s in verse 4 is the same word translated a€ceafflicteda€s in verse 7. (x¢0O x O x"/anah)
That makes the mention of &€ceHe was afflicteda€e in verse 7 ironic because the people thought that
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God was afflicting Jesus, when in reality, it was the peoplea€™s own wickedness afflicting Jesus.
Like I said, ironic.

There would be a lot more to cover about this verse if | was teaching through the passage normally.
However, there isna€™t much else in this verse thata€™s relevant to PSA, so I&€™II have to restrain
myself.

Isaiah 53:8

Herea€™s the verse, but you should know up front that the NASB 95 is way off in left field here.

8 By oppression and judgment He was taken away;

And as for His generation, who considered

That He was cut off out of the land of the living

For the transgression of my people, to whom the stroke was due?

Rather than try to unravel everything wrong with this translation &€” like the complete absence of a€ceto
whoma€e., which you can confirm in an interlinear Bible here &€” I&€™I| quote from a few others that are
both more accurate and more literal in the relevant lines.

Isaiah 53:8

NKJV He was taken from prison and from judgment,
And who will declare His generation?

For He was cut off from the land of the living;

For the transgressions of My people He was stricken.

NET He was led away after an unjust trial 4€*

but who even cared?

Indeed, he was cut off from the land of the living;

because of the rebellion of his own people he was wounded.

The NET Bible is incredibly loose in the first half of the verse, but quite literal in the second half,
arguably surpassing even the NKJV. Why? Because of the a€cefor vs. because ofa€s issue that we
saw in verse 5.

Here again we see the a€cefor vs. because ofa€s difference in translation, and with the exact
same Hebrew conjunction.

While &€ceforé€e isn@€™t technically wrong because a€ceford€e can mean a€oebecause ofa€e in some
contexts, a€cebecause ofa€e avoids the possibility that readers will think that exchange or substitution is
in view. Thatad€™s a good thing because again, the Hebrew conjunction cannot mean substitution.

Now, obviously &€cecut off from the land of the livingéa€- is a reference to His death.

Page 58
Copywrite 2022, BereanPatriot.com


https://biblehub.com/interlinear/isaiah/53-8.htm

BEREANPATRIOT.COM
This file was auto-generated; some formatting errors might occur. (example: non-English letters become question marks)

The next line tells us why he was a€cecut off from the land of the livinga€s, and ita€™s effectively a
restatement of the first half of verse 5. (pierced because of our transgressions/crushed because of our
iniquities) All of the commentary on that verse applies here. Obviously this verse doesna€™t have the
immediate context of verse 4, but the reason that Jesus was &€cecut off from the land of the livinga€e
was that the people were wicked and attacked Him.

(Note: therea€™s actually a textual variant on this verse. Ita&€™s not very relevant to PSA though, so
we wona€™t discuss it in detail. If you want more information, 1&€™d recommend this video.
However, the bit at the beginning about &€cemeticulous sovereigntya€e has logical consequences a€”
like making God the author of evil &€” that | cannot stand behind because scripture explicitly teaches
against thema<€, but thatd€™s a discussion for another article series.)

Isaiah 53:9

9 His grave was assigned with wicked men,
Yet He was with a rich man in His death,
Because He had done no violence,

Nor was there any deceit in His mouth.

This is one of the very few verses in Isaiah 53 that no one uses to weigh in on the PSA debate. It
predicts his burial in a rich man&€™s tomb, and it underscores that the Suffering Servant was innocent,
but doesna€™t weigh in on PSA. Thus, wea€™Il move on.

Isaiah 53:10

10 But the LORD was pleased

To crush Him, putting Him to grief;

If He would render Himself as a guilt offering,

He will see His offspring,

He will prolong His days,

And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

Now, we need to look at the words translated &€cecrusha€e and a€cegriefa€e. After that, wead€™Il also
look at a€cequilt offeringa€s. Wea€™Il look at &€cegriefa€e first.

A note first though.

Even if this verse means exactly what ita€™s translated as, ita€™s still not an argument for PSA, or at
least not a good argument. | doubt a single Christian will say that the cross wasna€™t the will of God.
(Acts 2:22-23 &€” which we saw above a€” makes it clear that it was Goda€™s plan.) It seems obvious
that Jesus was a€cecrusheda€. (temporarily) on the cross, and obviously that involved grief too. So
while this verse does lean slightly in the PSA direction as translated, it certainly doesna€™t establish
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the doctrine by itself, or even strongly support it.

With that said, wea€™Il look at &€cegriefa€e first.

a€ex—O0,xe0,x” a€* a€xGriefa€.

This is a curious one. The underlying Hebrew word is &€cex—O xaeO, x"a€e (chalah), and herea€™s
the lexicon summary:

I. x—O,xe0,x” verb be weak, sick (Late Hebrew id.; Aramaic x—0O2xceO, x« suffer (rare);
Assyrian a€"alA», sickness, grief, DIPr 181) &€”

Now, you do indeed see the word &€cegriefa€ein the summary, (under an Assyrian meaning) but
it doesna€™t appear in any definition of the word, or even anywhere else in the entire lexical
entry. | find that odd given how ita€™s translated in Isaiah 53:10.

But it gets even stranger.

Now, a little context first. Hebrew words sometimes have different meanings in different forms. Thus,
you cana€™t just look at the overall definition of a word because the worda€™s form sometimes
influences its meaning. Wea€™Il look at the meanings consistent with the form in Isaiah 53:10 in a
moment, but first, wea€™I| look at all the forms just to see if ita€™s ever used to mean a€cegriefa€e.

Thered€™s only one place where it might mean a€cegriefa€e, and ita€™s below in several different
translations:

Psalm 77:10

NASB 95: Then | said, &€celt is my grief (chalah), That the right hand of the Most High has
changed.a€e.

NKJV: And | said, &€ceThis is my anguish (chalah); But | will remember the years of the
right hand of the Most High.a€

ESV: Then | said, a€cel will appeal (chalah) to this, to the years of the right hand of the
Most High.a€e

NET: Then | said, &€cel am sickened (chalah) by the thought that the sovereign One might
become inactive.

So yeah, there isn&€™t any kind of agreement on how that verse should be translated. (Though,
perhaps something like: a€ceAnd | said: &€cel&€™m sickened [to imagine] that the years of the right
hand of the Most High [could end]a€..a€+ would be a good translation.) Only the NET Bible respects
the meaning of the word in the form thata€™s used in the verse.
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Now, if you do the full word study, then Amos 6:6 will likely jump out at you:

Amos 6:6

6 Who drink wine from sacrificial bowls While they anoint themselves with the finest of oils,
Yet they have not grieved (chalah) over the ruin of Joseph.

That makes sense, but therea€™s another way to take it:

Amos 6:6 (modified)

6 Who drink wine from sacrificial bowls While they anoint themselves with the finest of oils,
Yet they werena€™t sickened (chalah) by the ruin of Joseph.

Thata€™s perfectly consistent with the Hebrew, and arguably more consistent with the lexical entry that
mentions Amos 6:6:
Niph“al Amos 6:6); of sickness of the mind in 4u‘0 1 Samuel 22:8 followed by x¢O-xae

A a€cesickness of the minda€. could be feeling sick in the mind in the sense of disgust, or it could
possibly mean a€cegriefa€e.

Now, thered€™s one use that the PSA crowd will probably like a lot, and it fits their
understanding of the word translated a€cecrushéa€- quite well.
1 Kings 22:34

Now a certain man drew a bow at random, and struck the king of Israel between the joints of
his armor. So he said to the driver of his chariot, &ceTurn around and take me out of the
battle, for | am wounded (chalah).a€e

And also:

2 Chronicles 35:23

The archers shot King Josiah, and the king said to his servants, &€ceTake me away, for | am
badly wounded (chalah).a€e

Again, the PSA crowd will probably like this understanding. The word isn&€™t in the same form as it is
in Isaiah 53:10 though. Here&d€™s the definition for the form used in Isaiah 53:10

Hiph'il Perfect3masculine singular x”Ofx—0O+xceOQ’x™ |saiah 53:10; 1singular
x"Ox—O0+xeOuxa0"x™ Micah 6:13; plural x”Ofx—O+xcex*OY%; Hosea 7:5 (on text see
below); Participle x20-x—02x0eO,x” Proverbs 13:12; 4€”
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1 make (sick, i.e.) sore thy smiting x"O-x>0¥4x+0°x200*x80, Micah 6:13 (compare Nahum
3:19, Niph'al); object (implicit) a person, x—O xaQux¥ x“O-0OVax>0°0V,xexeQ° x3xex™
x"Ofx—O0+xe0’x™ |saiah 53:10 it pleased x3x™ to bruise him, making him sick = to
bruise him sorely, see further Di.

2 make sick, object xaeOux* (of hope deferred) Proverbs 13:12.

3 shew (signs of) sickness, become sick, only x©x,x"x™xe x—02x70-xa

x20"'x™Q Ov40'x™Q xY x3x"Ofx— Hosea 7:5 princes are become sick with fever of wine
(Now Che VB; > Vrss Hi-St who read x”Oux—OuxceO¥axs0Y, they begin the day with wine-
fever).

The lexicon says that in Isaiah 53:10, &€cechalah&a€s means a€cesorelya€e as a modifier for &€aeto
bruise hima€., making the full phrase a€oeto bruise him sorelya€.. Do you see the problem with that?

No?

Let me explain, and | apologize in advance for the grammar lesson/reminder. A single verbal form of a
word can be used as a verb or a modifier to a noun depending on the sentence, as in the following
example:

e He was running. (used as a verb)
e Thatd€™s a running trophy. (used as a modifier/adjective)

[tA€™s the same word, but used two different ways. In the first sentence, ita&€™s an action. In the
second, it isn&€™t an action but rather functioning as an adjective describing the noun &€oetrophyase.
What kind of trophy is it? A running trophy, or a trophy for running well. When you have a verb form
that can be used as either a modifier (adjective) or a verb, that verb form is called a participle.

Importantly, only participles can be used as modifiers like this. No other verb form can be used
like this by definition. If itA€™s a verb form that can be used as an adjective, it&€™s a participle by
definition.

Thata€™s important.

The problem is that &€cechalah€-in Isaiah 53:10 is not in a participle form, and thus it cannot
be used as a modifier like the lexicon suggests.

You can confirm that it€™s not in a participle form by looking at an interlinear bible here. Notice the
parsing under the word which gives the word form. Simply hover your mouse cursor over the
abbreviation if youd€™re on a desktop. If youd€™re on mobile, you can click here to see what the
parsing would look like for a hifil participle form of that word in a different verse.

Because it cana€™t be used as a modifier because it&€™s not in a participle form, the lexicon seems
to be mistaken here. (As a side note, have you noticed how often wea€™ve seen similar issues where
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the lexicons seem oddly biased toward a PSA understanding, even when that understanding is
impossible? Wea€™ve seen that a lot in this series and ita€™s becoming almost predictable.
Thata€™sa€] interesting.)

Now, there&€™s one last common use we should look at for this rather confusing word:

Judges 16:6-7

6 So Delilah said to Samson, a€cePlease tell me where your great strength is and how you
may be bound to afflict you.&4€« 7 Samson said to her, &€celf they bind me with seven fresh
cords that have not been dried, then | will become weak (chalah) and be like any other
man.a€e

[t&€™s used this way pretty often throughout the Old Testament as well, and ita&€™s one of the
worda€™s primary definitions.

1 be or become weak, Samson Judges 16:7,11,17; feel weak Isaiah 57:10 (Che) Ezekiel
34:4,16.

And hered€™s the topical lexicona€™s summary of the word:

Appearing about seventy-six times across the Old Testament, chalah describes the
condition of being weakeneda€’physically, emotionally, or spirituallya€”and the related
action of softening or entreating another. These nuances cluster around four main themes:
bodily sickness, emotional languishing, urgent intercession, and the softening of wrath.

Now we can look at our translation options:

1.

putting Him to grief; &€" This has essentially no

lexical support, unless you take it in the sense of mental anguish, like below.
L] causing Him mental anguish;

wounding Him; &€ This has precedent from 1
Kings 22:34 and 2 Chronicles 35:23, and agrees with &€cecrusha€es quite well. Ita€™s a
less common usage, but possible.

grievously; &€" This makes it a participle, which it
iSna€™t here.

making Him sick a€" This seems like an odd
translation option since we have no record of Jesus ever being sick.

making Him weak; &€" This might sound odd
now, but the word translated &€oecrushé€e can mean to &€oehumbleé€- as well, and this fits
very well with &€cehumbleé€e (i.e. &€ceto humble Him, making Him weaka€e)

Now, wea€™|l come back to these after wed€™ve looked at the other relevant words, since wea€™I|
need them to make sense of it.
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acaex" 0,0vax>0,xsa€e (Crush)

This is the Hebrew word a€cex“O,0Vax>0 x+a€s (daka), and 1a€™I| copy/paste a short definition, then
the whole lexical entry for the word form that itA€™s in in Isaiah 53:10.

Hered€™s the short definition:
A primitive root (compare dakah); to crumble; transitively, to bruise (literally or figuratively)

a€” beat to pieces, break (in pieces), bruise, contrite, crush, destroy, humble, oppress,
smite.

A literal usage typically means to &€cebruisea€e or &€cecrusha€e. However, a figurative use means
a€oehumblea€e or a€cecontritea€e. Hered€™s an example of both uses so you can see them.

Isaiah 57:15 (NKJV)

For thus says the High and Lofty One Who inhabits eternity, whose name is Holy: a€cel
dwell in the high and holy place, With him who has a contrite (Dakka, the noun form of the
verb) and humble spirit, To revive the spirit of the humble, And to revive the heart of the
contrite (daka) ones.

Thata€™s the figurative usage of course, and notice that ita€™s just a few chapters after Isaiah 53.
Now, herea€™s a literal use:

Psalm 89:10

You Yourself crushed (daka) Rahab like one who is slain; You scattered Your enemies with
Your mighty arm.

Another use that seems literal is important:

Isaiah 53:5 (modified)

5 But He was pierced because of our rebellion,

He was crushed (daka) because of our wickedness;
The chastisement that made us whole was upon Him,
And by His scourging we are healed.

In Isaiah 53:5, a literal meaning seems obvious.

| suppose someone could argue that ita€™s figurative, but looking at the context, it likely wouldna€™t
be convincing.

With all that in mind, wed€™|| return to verse 10.
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e The non-PSA crowd typically interprets a€oedakaa€e as figurative in verse 10, with the meaning of
a€cehumbled€ce

e The PSA crowd interprets &€cedakaéa€- as literal in verse 10, and they prefer a€cecrusha€e as
itA€™s translated.

Now, a PSA fellow could make the argument that &€cedakaé€s in verse 5 should inform our
understanding of &€cedakaa€-in verse 10.

Thatd€™s a good argumenta€} or would be if the lexicon didn&€™t weigh in. We&€™Il look at the full
lexical quote below. Importantly, in Isaiah 53:10, it&€™s in the Piel stem, infinitive construct. You can
confirm this in an interlinear Bible here using the parsing guide. (On a desktop, just hover your cursor
over the abbreviation &€ceVa€'Piela€'Inf | 3mséa€s under the word to see this.)

Importantly, ita€™s in the infinitive form in Isaiah 53:10, which matters.

Pi‘el Perfect x“O"Oax>0 OVaxe Psalm 143:3; 2masculine singular x“O"OVax>O" QVaxexaQ,
Psalm 89:11; Imperfect xsO"x™x“Q-x>0OuO¥axe Psalm 72:4; 2masculine singular
xa0°0V4x“O-x>0OuOYaxe Proverbs 22:22 (juss); x™O°x“0-x>0°0VaxexeQY, Psalm 94:5,
x30Q°QVux“0-x>0°QVaxexsQ¥, Isaiah 3:15; suffix xeQ x™x“Q-x>0°0YaxsOux O'x™ Job 6:9,
x™MQO°x“0Q-x>0°OVaxexeQVaxe Job 4:19; 2masculine plural xeQY4x20°x“Q-x>OV4xe

xeQVuax O-O¥ax O'x™ Job 19:2 (so Baer, see his edition p. 44, compare Norzi); Infinitive
x@O” x“0-x>0Ou0Yaxe Lamentations 3:34; suffix x“O-0¥ax>O°OVaxex+Q° Isaiah 53:10; 4€”
crush, (figurative) with accusative onea€™s life to the earth Psalm 143:3, Egypt Psalm
89:11 (compare De Che; x3x™ subject), servant of Yahweh Isaiah 53:10 (x3x™ subject),
Job 6:9 x3xeQ°x™Q1xeQux0e x«O+xexeQ%%"Q-0Y, xeQ'x™x*; oppressor Psalm 72:4,
Goda€™s people Psalm 94:5 (a€a€s x™O°0OVax¢O-x OVaxeOVs), Isaiah 3:15, compare
Proverbs 22:22 illegally in tribunal, Lamentations 3:34 x8x—x2 x"x'xgex™xe x3x“ (in all
human oppressor subject); crush me x‘O°0v¥axz0"xeO” OVax™xe Job 19:2 (JObAE™s
friends, subject; &€0ea€s x20Y4xeO0x’O°x™MxsQY,xY x O-xa0Q°x@©0 xex™); never literal, not
even Job 4:19 (x™QO°x“O-x>0°OVaxsxeOQVsxs, With indefinite subject), for suffix reference not
to x'0, 0¥a0¥2xa20u0Yax ™Mx—010¢ x20Yx", but rather to x©01xex>O0°x Oux™  j.e. men
inhabiting the clay houses, bodies, compare Di.

The lexicon specifies a figurative meaning in Isaiah 53:10.

Now, I&€™m not married to a lexicon&€™s interpretation. | have, on extremely rare occasions, found
mistakes in lexicons before and realized that some aspect of the word definition was wrong after doing
a serious word study on that word. (In fact, that was the case in Isaiah 53:6, as we saw in this article,
and the word a€cechalaha€. as we saw above.) However, | see no reason to doubt the lexicon here.

Arguing against that, therea€™s the contextual argument from verse 5, so wea€™I| look at that.

The context of verses 4-5
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When wea€™re dealing with poetry, we should always be aware of parallelism. That is, the same
words being repeated in different places to create additional links between verses.

Isaiah 53:4-5 & 10 (modified)

4 Surely our griefs He Himself took away,
And our sorrows He carried away;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten by God, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion,

He was crushed (daka) because of our wickedness;
The chastisement that made us whole was upon Him,
And by His scourging we are healed.

a€!

10 But the LORD was pleased

To crush/humble (daka) Him, putting Him to grief;

If He would render Himself as a guilt offering,

He will see His offspring,

He will prolong His days,

And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

The PSA crowd will argue that we should understand &€ocedakaa€. in verse 10 the same as
a€oedakaé€ein verse 5 because of the poetic parallelism.

Thata€™s a great argument.
[tA€™s not ironclad, but ita€™s a very good argument.

Now, the counter-argument from the non-PSA crowd will also be contextual, focusing on verse 4
instead of verse 5. As we saw when we looked at verse 4, it was not God causing the suffering servant
to be &€cesmittend€.. Thus, they would say that the context dictates that we should not understand
verse 10 as a€cethe LORD was pleased To crush (daka) Hima€e because that understanding is
explicitly repudiated in verse 4.

Thus, the non-PSA crowd will say that since verse 4 repudiates the idea that God was smiting
Him, we shouldn&a€™t understand verse 10 to be God a€cecrushinga€es Him either.

Again, both have contextual claims to their interpretation.

With all that context in place, here are the two basic understandings of verse 10:

Isaiah 53:10

PSA version: But the LORD was pleased To crush Him, wounding Him
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Non-PSA version: But the LORD was pleased To humble Him, making Him weak

The PSA version is, of course, referring to God punishing Jesus vicariously in our place as our
substitute on the cross. The non-PSA version would point either to the incarnation or the cross,
supported by the following verses:

Hebrews 2:9

9 But we do see Him who was made for a little while lower than the angels, namely, Jesus,
because of the suffering of death crowned with glory and honor, so that by the grace of God
He might taste death for everyone.

(Note: PSA adherents might jump on the phrase a€cetaste death for everyonea€e, but the word
translated a€ceford€e there cannot mean substitution and more properly means a€cefor the benefit ofa€e
in that context.)

And regarding His death:

Philippians 2:5-8

5 Have this attitude in yourselves which was also in Christ Jesus, 6 who, although He
existed in the form of God, did not regard equality with God a thing to be grasped, 7 but
emptied Himself, taking the form of a bond-servant, and being made in the likeness of men.
8 Being found in appearance as a man, He humbled Himself by becoming obedient to the
point of death, even death on a cross.

Thered€™s also Jesus washing the disciplesa€™ feet, His teaching on servant leadership, etc. Ita€™s
a valid interpretation/translation of the verse, though wea€™I| look at it with more context soon.
Anyway, both interpretations/translations have their strengths and weaknesses.

PSA version

e Strengths:
o a€cedakaé€- is consistently translated

e Weaknesses:
o It appears to violate the context of verse 4
o It uses a rare meaning of a€cechalaha€s

Non-PSA version

e Strengths:
o Consistent with verse 4
o Uses normal/common definitions for all words
e Weaknesses:
o Doesna€™t translate a€cedakaa€. consistently with verse 5
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I would say that purely on the basis of the points above, it leans maybe 60/40 in favor of the PSA
version if we dona€™t consider verse 4. If we include verse 4, that seems to strike hard against the
PSA version, and lean 90/10 toward the non-PSA version.

Now, thered€™s another bit of context that the non-PSA crowd tends to use that looks back to the
Garden of Eden.

Genesis 3:14-15

14 The LORD God said to the serpent,
a€mxeBecause you have done this,
Cursed are you more than all cattle,
And more than every beast of the field,;
On your belly you will go,

And dust you will eat

All the days of your life;

15 And | will put enmity

Between you and the woman,

And between your seed and her seed;
He shall bruise you on the head,

And you shall bruise him on the heel &€

The non-PSA argument goes that Genesis 3:15 tells us that the serpent &€cebruiseda€e Jesus (the
womana€™s seed), not God. Based on that, non-PSA Christians say that we shouldna€™t look at the
disputed or unclear parts of Isaiah 53 as if God was bruising/crushing Jesus because Genesis 3:15
specifies that Satan does that, not God.

Now, the PSA response would be that God coulda€™ve done that through Satan, using what Satan
meant for evil to bring about enormous good. One verse that PSA could use as a precedent for that is
below.

Genesis 50:18-21

18 Then his brothers also came and fell down before him and said, &€ceBehold, we are your
servants.a€e 19 But Joseph said to them, &€ceDo not be afraid, for am | in Goda€™s place?
20 &€m=As for you, you meant evil against me, but God meant it for good in order to
bring about this present result, to preserve many people alive. 21 &€ceSo therefore, do not
be afraid; | will provide for you and your little ones.a&€+ So he comforted them and spoke
kindly to them.

So while the non-PSA crowd does have a solid argument here, there is an answer from PSA.

Ultimately, the PSA version of &4€ceTo crush Him, wounding Him&€e versus the non-PSA version of
a€ceTo humble Him, making Him weaka€- will likely hinge on your view of verses 4 and 5. If you think
that verse 4 explicitly denies that God caused Jesus to be smitten, then youa€™ll likely prefer the non-
PSA version. Honestly, I&€™m not sure how to get around that understanding of verse 4.
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If we set verse 4 aside for a moment, then the PSA version has a significantly stronger claim. However,
ita€™s a very bad idea to ignore the context, so the PSA position must contend with verse 4.

Anyway, wed€™Il move on to the a€cequilt offeringa€es part of the verse.

The a€ceguilt offeringa€e

Isaiah 53:10

10

If He would render Himself as a guilt offering,

He will see His offspring,

He will prolong His days,

And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

Now, we covered the guilt offering in the article that provided an overview of the Levitical sacrificial
system. Thus, I&E™II give a very short recap below without most of the supporting scriptures, because
we covered them at length in the article; please see the article for the full evidence.

Context: What is a a€ceguilt offeringa€.

Now, Leviticus 5:5-7 makes it clear that the guilt offering was a specific type of &€aesin offeringa€e.

Leviticus 5:5-6

5 &€7So it shall be when he becomes guilty in one of these, that he shall confess that in
which he has sinned. 6 &€ He shall also bring his guilt offering to the LORD for his sin
which he has committed, a female from the flock, a lamb or a goat as a sin offering. So the
priest shall make atonement on his behalf for his sin.

Other places indicate this as well, but this one is clear enough to move on with this short recap.

Importantly, all guilt offerings were sin offerings, though not all sin offerings were guilt
offerings.

As we covered in the overview article linked above, a a€ceguilt offeringa€e was a a€cesin offeringa€e
that you brought because you were personally guilty of a sin that you committed. Notably, there were
many reasons to bring a a€acesin offeringa€e that had nothing to do with sin, again, as we covered in
that article. (Like giving birth, or after healing from certain maladies, etc.) However, you only brought a
guilt offering when you were personally guilty of a sin.
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Now, herea€™s a quick recap in bullet point style to avoid wasting time recapping fully:

e The phrase a€cesin offeringa€e should be translated a€cepurification offeringa€e because its
purpose was to purify sacred space from the sins of the people. (See the article for the full case
and evidence)

o Jesus is our a€cesin offeringé€e because He purifies us from sin and sin@€™s corruption in
our corrupted mortal bodies, as wea€™ve covered extensively before in this series. (
Especially in this article.)

o Also as covered extensively, the a€cesin purification offeringd€e has no element of PSA at
all, because its purpose was to purify sacred space, not to be a vicarious sacrifice in an
Israelited€™s place as his substitute, even in pictorial form. (As we covered several times
before, notably in this article, this article, and this article.)

e The Hebrew word we translate a€ceatonementa€s has a homonym (A word spelled the same way
but with a different meaning), and that homonym means a€ceto purifya€e or a€ceto purgea€e, both
in the sense of cleansing. Thus, when you see a€ceatonementa€- in a Levitical sacrificial context,
it refers to purification, not reconciliation of a broken relationship. (Again, see this article for the
details/evidence)

The reason that this &€cecleansinga€e was needed is because God said that the peoplea€™s sin
polluted the land, including the sanctuary. We covered many verses about this in this article, but
wea€™II only look at one here because this is just a recap.

Numbers 19:13

13 &€ Anyone who touches a corpse, the body of a man who has died, and does not purify
himself, defiles the tabernacle of the LORD; and that person shall be cut off from Israel.
Because the water for impurity was not sprinkled on him, he shall be unclean; his
uncleanness is still on him.

(Note: &€cecut off from Israela€e here is almost certainly exile, not death.)

Now, it wasna€™t a sin to touch a corpse. It was a sin to touch one and then not purify yourself. Not
purifying yourself defiled the tabernacle of the Lord. Other things were said to do this as well, Ia&€™m
just quoting the most concise one in this recap. That was a problem because God said he would leave
if they polluted it too much. (and again, there are more verses for this, IA&€™m just quoting one in this
recap.)

Ezekiel 5:11

11 &4€°So as | live,a€™ declares the Lord GOD, &€ surely, because you have defiled My
sanctuary with all your detestable idols and with all your abominations, therefore | will also
withdraw, and My eye will have no pity and | will not spare.

If Israel apostatized and rebelliously continued in sin, God would leave. That was the purpose of the
Day of Cleansing/Purification, and this next passage is from Leviticus 16, which contains the
instructions for that day:
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Leviticus 16:15-16

15 &€ceThen he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people, and bring
its blood inside the veil and do with its blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle
it on the mercy seat and in front of the mercy seat. 16 4€ceHe shall

purify the holy place, because of the impurities of the sons of Israel and because of their
transgressions in regard to all their sins; and thus he shall do for the tent of meeting
which abides with them in the midst of their impurities.

This was the function of all the purification offerings, including the guilt offerings.

All of them.

purification offerings existed to cleanse a€ocesacred spacea€e of the pollution of sin.

Guilt offerings were a specific type of purification offering that a person brought when he
had personally committed a sin.

Thered€™s obviously more to it than this short recap, please see the previous articles in this series for
more. However, that should be enough to make the application as it concerns Isaiah 53:10. However, |
would be remiss if | didna€™t mention that this fits perfectly with the cleansing model of how Jesus
saves us that we saw in this article.

The guilt offering of Isaiah 53:10

Did you notice that there was no mention of vicarious punishment in the explanation of the
purification offering or guilt offering? As wea€™ve investigated in multiple articles in this series, there
doesna€™t seem to be any element of PSA in the sacrificial system. Instead, itA€™s all about
cleansing from sin and sina€™s pollution/corruption.

Now, a PSA adherent might say that because Jesus (the Suffering Servant) is called a a&€ceguilt
offeringa€e, that the guilty persona€™s sins were laid on Jesus.

Now, I&€™m not going to quote the whole chapter of Leviticus 5, but you can read it here. Basically,
the guilty man was supposed to bring a lamb or a goat &4€” yes, you could use a goat, which
doesna€™t work so well for PSA a€” for the guilt offering. (i.e., the purification offering brought
because the man sinned.) If you were too poor for a lamb or goat, you could bring two pigeons, and if
you were too poor even for that, you could bring a &€cetenth of an ephah of fine flourd€ce. (Leviticus
5:11) If the wrong act was a€ceagainst the LORD&E™S holy thingsé€e, you brought a ram and then
had to pay back the value of the holy thing you damaged/destroyed/defiled. The first part of the next
chapter adds another situation in which a ram is offered and restitution is made.
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Hered€™s the problem, blood wasna€™t required for a guilt offering; for a poor man, flour
would do.

Further, thered€™s nothing in the passage about transference of sin.
Nothing.

PSA adherents make a fairly large deal about laying hands on the head of the animal to transfer sin.
However, very notably, that wasna€™t done with the guilt offering. (And we saw in previous articles
that that wasna€™t what was happening anyway, but 1a€™Il omit that discussion here because we
already covered it previously in detail.)

In this series, we havend€™t seen even a single thing about the guilt offering that points to PSA.
Nothing. Of course, | mighta€™ve missed something in my research. | try to be thorough, but I&€™m
a mere man and so | sometimes miss things. If youd€™ve read the rest of this series and still think |
missed something, please drop a comment below or reach out via email; my email address is on the

contact page.

More translation issues

Ordinarily, I run to the NASB 95 because itaé€™s such a good translation. However, no translation is
perfect and no translator is without bias. |1 dona€™t think the NASB 95 translators did it intentionally,
but it seems that some bias definitely did creep in, especially with this line.

Isaiah 53:10
NASB 95: If He would render Himself as a guilt offering,
NKJV: When You make His soul an offering for sin

Now, the NASB is correct that &€ceguilt offeringa€s is the proper understanding. The Hebrew word
a€exs0 xO©0 xex+a€s (asham) thatd€™s used here is the same one thata€™s used in the a€aeguilt
offeringa€e passages in the law. (Which you can confirm here.)

However, the NASBa€™s translation of &€ceHimselfa€e is indefensible. There simply is no
reflexive construction (himself, herself, themselves, etc.) used in that part of the verse in Hebrew, which
means that &€ceHimselfa€es simply isn&€™t possible.

The NKJV is entirely correct with &€ceyou makea€e, though, &€ceyou appointa€e would be fine as well.

(And for those who check the interlinear, ita€™s listed as a 3rd person feminine verb. However, in that
specific form, the 3rd person feminine {4€ceshe will makea€s} is identical to the second person
masculine {&€ceYou (male) will makea€s}. An easy way to confirm this without learning Hebrew is to
simply look at the number of translations that translate it &€oeyoua€- or add the phrase a€oethe
LORDa&g€e, which you can confirm here. | sent an email to Biblehub about this, hoping theya€™Il correct

it. )
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Now, nearly every translation makes the a€ceyouéa€e here out to be Goda€; but is that correct?
Remember, context.

There is only one second-person verb in Isaiah 53, but the 4th servant song doesna€™t begin in Isaiah
53; it begins in Isaiah 52. So wea€™I| look at the whole of Isaiah 52 &€” including the beginning of the
4th servant song a€” to see who a€ceyouéa€e refers to. (And if you remember back to the beginning of
this article, you might not need the recap.)

Isaiah 52 (The whole chapter)

1 Awake, awake,

Clothe yourself in your strength, O Zion;
Clothe yourself in your beautiful garments,
O Jerusalem, the holy city;

For the uncircumcised and the unclean

Will no longer come into you.

2 Shake yourself from the dust, rise up,

O captive Jerusalem;

Loose yourself from the chains around your neck,
O captive daughter of Zion.

3 For thus says the LORD, &€aeYou were sold for nothing and you will be redeemed
without money.a€+ 4 For thus says the Lord GOD, a€ceMy people went down at the first into
Egypt to reside there; then the Assyrian oppressed them without cause. 5 &€ceNow
therefore, what do | have here,a€+ declares the LORD, &€ceseeing that My people have
been taken away without cause?a€« Again the LORD declares, a&€ceThose who rule over
them howl, and My name is continually blasphemed all day long. 6 &€ceTherefore My
people shall know My name; therefore in that day | am the one who is speaking, a€ Here |
am.a€™age

7 How lovely on the mountains

Are the feet of him who brings good news,
Who announces peace

And brings good news of happiness,

Who announces salvation,

And says to Zion, a€ceYour God reigns!a€e

8 Listen! Your watchmen lift up their voices,
They shout joyfully together;

For they will see with their own eyes

When the LORD restores Zion.

9 Break forth, shout joyfully together,
You waste places of Jerusalem;
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For the LORD has comforted His people,
He has redeemed Jerusalem.

10 The LORD has bared His holy arm
In the sight of all the nations,

That all the ends of the earth may see
The salvation of our God.

11 Depart, depart, go out from there,

Touch nothing unclean;

Go out of the midst of her, purify yourselves,
You who carry the vessels of the LORD.

12 But you will not go out in haste,
Nor will you go as fugitives;
For the LORD will go before you,
And the God of Israel will be your rear guard.
(BP note: The 4th Servant Song begins here)

13 Behold, My servant will prosper,
He will be high and lifted up and greatly exalted.

14 Just as many were astonished at you, My people,
So His appearance was marred more than any man
And His form more than the sons of men.

15 Thus He will sprinkle many nations,

Kings will shut their mouths on account of Him;
For what had not been told them they will see,
And what they had not heard they will understand.

So, when read in context, who is the a€oeyoua€e being spoken of in Isiah 53:107?
Thata€™s right, ita€™s Israel.
[t&€™s not God.
Ita€™s Israel.
Now, leta€™s modify the relevant line of Isaiah 53:10 in accordance with how the NASB translates
Isaiah 52:14:
Isaiah 53:10 (modified)

10

If you, My people, would make Him a guilt offering,
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He will see His offspring,
He will prolong His days,
And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

Context is important!

IA€™m honestly not sure why so many translations think that the &€ceyoua€e- in Isaiah 53:10 refers to
God when the immediate context of the 4th Servant Song clearly makes the a€ceyouéa€- out to be
Israel. Thata€™s not even mentioning the rest of Isaiah 52.

Importantly, this makes Israel the one who made Jesus into a guilt offering. That makes perfect sense
because the one who committed the sin brings the guilt offering.

This perfectly fits the context that wea€™ve already seen so far, where it was the wickedness and
rebellion of Israel that killed Jesus. Of course, this ultimately happened because Jesus provoked them
with the truth &€” see Matthew 23 and basically every other interaction with the Pharisees a€” so God
was indeed ultimately driving the events that led to Jesusa€™s death, because, as verse 6 says: a€ce
God caused the wickedness of us all to attack Hima€ce.

Isaiah 53:11

11 As a result of the anguish of His soul,
He will see it and be satisfied;

By His knowledge the Righteous One,
My Servant, will justify the many,

As He will bear their iniquities.

Wea€™Il look at the two final lines separately, though wea€™ve already spent significant time on
a€wmebear their iniquitiesa€. earlier.

a€ceJustifyat.

Now, the PSA position says this means that by His death, we are a€cejustifieda€ (i.e. &€cemade
righteousé€es) because He took our punishment vicariously in our place as our substitute, and then His
righteousness was transferred to us, making us righteous.

Now, setting aside that thata€™s a lot of meaning to fit into one word, wea€™Il look at how the word is
used. The Hebrew word translated a€cejustifya€s is &€ex|0,x“O-x8a€- (tsadeq), and there ita€™s in
the hiphil form. As we covered earlier, the hiphil form expresses causative action. It&€™s the
difference between &€cehe rained down destructiona€e versus a€oehe caused destruction to rain
downage.
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If this word sounds familiar, ita&€™s because we saw it briefly in the article on PSAG€™s second
pillar.

There, we saw that in some contexts, it means a€ceto acquita€e in the sense of clearing the accused of
charges brought against him in a judicial setting. We&€™Il cover those same verses again in a
moment.

Anyway, hered€™s the lexical entry for the word in its hiphil form, since Hebrew words can sometimes
mean different things in different forms.

1 do justice, in administering law 2 Samuel 15:4; Psalm 82:3.

2 declare righteous, justify, with accusative (x”)x!0-x“O"O¥4x™x§ Deuteronomy 25:1; 1
Kings 8:32 2Chronicles 6:23; x"O,x©0, xex¢ Exodus 23:7 (E) Isaiah 5:23; Proverbs 17:15;
Justify accusers, by recognizing charge as just Job 27:5.

3 justify, vindicate the cause of, save, with accusative, Isaiah 50:8 (of God), with xceQ° of
object Isaiah 53:11 (of servant of x3x™),

4 make righteous, turn to righteousness, Daniel 12:3, compare Aboth Daniel 5:26,27 Bev.

As usual, wea€™Il go through those verses one at a time to be sure about how the word is used.
la€™ve sorted the verses by the definitions above to make things easier.

a€metsadeqga€e definition #1

The lexicon has it as &€cedo justice, in administering lawa€e and cites the following verses.

2 Samuel 15:4 Moreover, Absalom would say, a€ceOh that one would appoint me judge in
the land, then every man who has any suit or cause could come to me and | would give him
justice (tsadeq).a€e

Psalm 82:3 Vindicate the weak and fatherless; Do justice (tsadeq) to the afflicted and
destitute.

Notably, Psalm 82:3 is about the rebellious members of the divine council (angelic beings who fell), and
telling them to &€cedo justiced€e on the earth. Again, remember that this verb is in the hiphil form in
both places &€” and indeed all the ones wea€™I| look at &€” so a wordier but more literal understanding
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of both verses would be a€cecause justice to happena€e. That doesna€™t really change the meaning,
but ita€™s worth noting.

a€metsadeqa€e definition #2

Definition #2 in the lexicon is: &€cedeclare righteous, justifya€e.

Deuteronomy 25:1-2 a€celf there is a dispute between men and they go to court, and the
judges decide their case, and they justify (tsadeq, a few translations have a€ceacquita€es
here) the righteous and condemn the wicked, 2 then it shall be if the wicked man deserves
to be beaten, the judge shall then make him lie down and be beaten in his presence with the
number of stripes according to his guilt.

1 Kings 8:31-32 a€celf a man sins against his neighbor and is made to take an oath, and
he comes and takes an oath before Your altar in this house, 32 then hear in heaven and act
and judge Your servants, condemning the wicked by bringing his way on his own head and
justifying (tsadeq, a few translations have a€ceacquittinga€e here) the righteous by giving
him according to his righteousness.

2 Chronicles 6:22-23 a€celf a man sins against his neighbor and is made to take an oath,
and he comes and takes an oath before Your altar in this house, 23 then hear from heaven
and act and judge Your servants, punishing the wicked by bringing his way on his own head
and justifying (tsadeq, a few translations have a€ceacquittinga€e here) the righteous by
giving him according to his righteousness.

Exodus 23:7 a€wmeKeep far from a false charge, and do not kill the innocent or the
righteous, for I will not acquit (tsadeq) the guilty.

Isaiah 5:22-23 Woe to those who are heroes in drinking wine, And valiant men in mixing
strong drink, 23 Who justify (tsadeq, several translations have a€ceacquita€s here) the
wicked for a bribe, And take away the rights of the ones who are in the right!

Proverbs 17:15 He who justifies (tsadeq, several translations have a€ceacquitsa€e here)
the wicked and he who condemns the righteous, Both of them alike are an abomination to
the LORD.

Job 27:5 (Job speaking to his friends about their accusation that God was punishing him
for his sin.) &€ceFar be it from me that | should declare you right (tsadeq); Till I die | will not
put away my integrity from me.

With the possible exception of Job, all of these uses clearly have a judicial sense of acquitting someone
of a crime in a courtroom context. Again, these verbs are all in the hiphil form, and thus mean
something like: &€cecause an acquittal to happena€s. That particular nuance is interesting because it
would then go beyond a false judge to false witnesses as well.
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a€ometsadeqa€e definition #3

Definition #3 in the lexicon is: &€cejustify, vindicate the cause of, savea€es.

Isaiah 50:8 He who vindicates (tsadeq) Me is near; Who will contend with Me? Let us stand
up to each other; Who has a case against Me? Let him draw near to Me.

Isaiah 53:11 As a result of the anguish of His soul, He will see it and be satisfied; By His
knowledge the Righteous One, My Servant, will justify (tsadeq) the many, As He will bear
their iniquities.

Notice the phrase a€cethe manyéa€es that | highlighted because ita€™s important context for the
next verse. Again, these verbs are hiphil in form, so for the first one, &€cecauses me to be
vindicateda€- is more literal, though &€cecauses me to be acquitteda€+ makes more sense with the
phrase &€ceWho has a case against Me?&€e at the end of the verse. For the second, wea€™I| get to
that soon since ita€™s the verse wea€™re focusing on.

a€ocetsadeqa€e definition #4

The lexicon lists this one as: a€cemake righteous, turn to righteousnessa€ce.

Daniel 12:3 &€ceThose who have insight will shine brightly like the brightness of the
expanse of heaven, and those who lead the many to righteousness (tsadeq, the word is split
here for readability in English), like the stars forever and ever.

Notably, the presence of the phrase &€cethe manya€- here in Daniel seems like a direct
connection to Isaiah 53:11.

(And by the way, this is why therea€™s no substitute for simply doing the work. It takes a lot of time to
check every instance of a word, but doing so is often where the real treasures are found. It allows you
to take the whole of scripture into account, which is obviously important.)

It&€™s also notable that the lexicon defines &€cemake righteousa€e as convincing people to 4€ceturn to
righteousnessage.

If we translate with that understanding and include the fact that this is a hiphil form of the verb, we get
something very similar to definition #1.:

Daniel 12:3 &€ceThose who have insight will shine brightly like the brightness of the
expanse of heaven, and will cause the many to turn to righteousness (tsadeq), like the stars
forever and ever.

Again, this is nearly identical to definition #1 of &€cedo justiced€e, only it includes the nuance of getting
people who werena€™t behaving justly/righteously to behave justly/righteously. Thus, if we say that
a€cejustifya€e in the sense of a€cemake righteousa€e- is the intended sense of Isaiah 53:11, then
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definition #4 (a€ceturn to righteousnessa€s) seems to make the most sense. Again, the fact that the
phrase a€cethe manya€e is used seems like a direct link to Isaiah 53:11 and would seem to make that
more sure.

However, we should look at all the possible understandings before making a decision.

Our translation options for &€cetsadeqéa€-

Herea€™s the verse again, and I&€™II list the legitimate translation options below it.

Isaiah 53:11

11 As a result of the anguish of His soul,
He will see it and be satisfied,;

By His knowledge the Righteous One,

My Servant, will &€cetsadeqa€- the many,
As He will bear their iniquities.

Here are the legitimate translation options, with the hiphil part of the verb expressed for accuracy and
completeness, even though ita&€™Il be wordier and possibly harder to read. Such is life:

Definition #1: My Servant, will cause the many to do/behave justly,
Definition #2: My Servant, will cause an acquittal for the many,
Definition #3: My Servant, will cause vindication for the many,
Definition #4: My Servant, will cause the many to turn to righteousness

Effectively, we can collapse those four options into two options. However, remember that if we want
to understand a€oejustifya€es as a€cemake righteousa€e, then definition #4 defines &€cemake
righteouséa€e as a€ceturn to righteousnesséa€s. The usage in Daniel chapter 12 confirms this. Thus,
the strongest pro-PSA way to translate this that is consistent with the lexicon would be to make it refer
to an acquittal.

Those two options look like this:

1. PSA version: My Servant, will cause an acquittal for the many,
2. Non-PSA version: My Servant, will cause the many to turn to righteousness

Now, both of those options are 100% legitimate and 100% accurate theology.

In fact, | think that most any Christian, even those who vehemently denounce PSA, will agree that both
are correct because many have repented through the gospel, and that repentance means that God
acquitted them of their sins. PSA-believing Christians will assuredly agree that many have turned from
sin to righteousness because of Jesus.

The actual question is: which understanding fits Isaiah 53:11 better.
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Honestly, without Daniel 12:3, it would be a complete toss-up.

However, once we consider Daniel 12:3 and its use of &€cethe manya€e, things become clearer. Look
at how close the parallel is with these two verses:

Daniel 12:3 &€ceThose who have insight will shine brightly like the brightness of the
expanse of heaven, and will cause the many to turn to righteousness (tsadeq), like the stars
forever and ever.

Isaiah 53:11 As a result of the anguish of His soul, He will see it and be satisfied; By His
knowledge the Righteous One, My Servant, will cause the many to turn to righteousness
(tsadeq), As He will bear their iniquities.

Admittedly, thatd€™s with my modified translation of those two passages. However, you saw how | got
to those translations. Even if you think theya€™re wrong, | would wager that you at least understand
why | translated them that way. Further, it seems like Daniel is a prophecy of the coming of the
Christian age, which would make the parallelism even more striking.

Thus, because of the parallelism with Daniel 12:3, the proper understanding of Isaiah 53:11d
seems to be:

a€ceMy Servant, will cause the many to turn to righteousnessage.

The more PSA-friendly position of &€ceMy Servant, will cause an acquittal for the manya€es is a 100%
legitimate translation. However, the other option simply has greater contextual support from Daniel.

Now, as previously mentioned, either translation works for both PSA and non-PSA positions.

The translation [a€™ve settled on definitely doesna€™t support PSA, however, it doesna€™t argue
against PSA either. Likewise, the more PSA-friendly translation &€cewill cause an acquittala€e
doesna€™t strongly argue for PSA. It leans in that direction, but certainly doesna€™t require PSA. If
PSA supporters want to insist on a€cejustifya€s in the sense of &€cemake righteousa€s, then the
definition that supports that understanding (#4) more accurately means to &€ceturn to righteousnessage.

Next, wed€™I| look at the last line of this verse.

Isaiah 53:11e

We already talked about this when we discussed Isaiah 53:4, and also in the article on sin offerings and
the Day of Purification. But herea€™s the verse, and 1a€™ve included verse 4 for context
since it uses the same word.
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Isaiah 53:4 & 11 (modified)

4 Surely our griefs He Himself took away (nasa),
And our sorrows He carried away (sabal);

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Caused by God to be smitten, and afflicted.

A€!

11 As a result of the anguish of His soul,

He will see it and be satisfied,;

By His knowledge the Righteous One,

My Servant, will cause the many to turn to righteousness,
As He will bear (sabal) their iniquities (avon).

First, we need to talk about the word &€oeasa€- at the beginning of the 5th line. It doesna€™t belong
there. If you look at the verse in an interlinear Bible, youa€™II see that ita€™s a &€ceconjunctive
wawa€e, which we covered above. (It means &€ceanda€e, &€cebuta€., a€oeyeta€e, etc.) Most Bible
translations render it &€aeanda€e, which is correct. (And you can confirm that here.)

Thus, it should say:

Isaiah 53:11 (modified)

My Servant, will cause the many to turn to righteousness,
And He will bear (sabal) their iniquities (avon).

With that clarified, we can now look at the phrase a€ceHe will bear (sabal) their iniquities (avon)a€e

As we covered before, Matthew 8:17 makes it clear that this refers to Jesus healing sicknesses
and casting out demons.

Also as previously stated, Jesus didna€™t become sick when He a€cecarrieda€e (away) their
sicknesses, nor did He become demon-possessed when He cast out demons. Thus, it doesna€™t
make sense to say that when He a€oesabala€s our iniquities, He took them into Himself either.

Further, the other word used in verse 4 is also used in a context where &€ceremovala€- is the clear
meaning. Also, notice that a purification offering is in view here, and Jesus is called a sin offering
many times in scripture.

Leviticus 10:16-17
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16 But Moses searched carefully for the goat of the sin offering, and behold, it had been
burned up! So he was angry with Aarona€™s surviving sons Eleazar and Ithamar, saying,

17 &€ceWhy did you not eat the sin offering at the holy place? For it is most holy, and He
gave it to you to bear away (nasa) the guilt of the congregation, to make atonement for them
before the LORD.

This aligns with Matthew 8:17, where removal is in view; i.e., not taking the sin into yourself. (Further,
in the example just above, there was no element of punishment, making the disconnect with PSA even
clearer.)

Thus, it seems clear that &€cebear their iniquitiesa€s means to take them away in the sense of
eliminating them, not absorbing them in a penal substitutionary fashion.

Now, the word translated a€ceiniquitiesa€e is &€0ex¢O, x+OxYa£e (avon), and we spent an enormous
amount of time defining it in the article: How To Do a Word Study of a Greek or Hebrew Word in the
Bible. Effectively, it has three relevant meanings:

1. Iniquity (generally, in the sense of sin)
2. Guilt from iniquity
3. Consequences of iniquity

Now, PSA will likely seize on the second meaning, while the cleansing model of salvation we saw in the
article on why Jesus had to die would focus on definitions 1 and 3. Of course, Jesus also takes away
our guilt from our sins as well. We could spend a lot of time dissecting which is the most likely, but
ultimately, that will depend mostly on how you see the rest of the passage, and the Bible at large.

Thankfully, the next verse does provide some clarifying context

Wea€™I| look at it now.

Isaiah 53:12

12 Therefore, | will allot Him a portion with the great,
And He will divide the booty with the strong;
Because He poured out Himself to death,

And was numbered with the transgressors;

Yet He Himself bore (nasa) the sin of many,

And interceded for the transgressors.

Again, we just talked about &€cenasaa€e and bearing sin, so we wona€™t repeat it again. However,
the &€oebore the sind€- phrase seems directly parallel with the previous verse, meaning that the
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primary definition of &€ceiniquitya€e (generally) is almost certainly the intended meaning in the previous
verse. John the Baptizer says something very like this.

John 1:29

29 The next day he saw Jesus coming to him and said, &€ceBehold, the Lamb of God who
takes away the sin of the world!

(Note: translations of this verse from Greek into Hebrew use a€cenasaa€. for a€cetake
awaya€e here. Thata€™s not strong evidence, but ita€™s worth considering.)

Now, in PSA, our sins arena€™t actually a€cetaken awayae€e.

PSA says that Jesusa€™s death allowed God to forgive us, and often that God sees us as being as
righteous as Jesus was, but that doesna€™t actually take away the sin. PSA says that it covers the sin
like ita&€™s being hidden, but it doesna€™t actually take it away. PSA says that it takes away the
punishment for sin, but not our sin itself.

I went looking at a bunch of commentaries and they all followed the general theme of the quote below,
which was the most concise | could find. (It&€™s commenting on the KJV.)

The margin gives &€oebearethd€e as an alternative rendering for a€cetaketh away,a€- and
this union exactly expresses the force of the original. He is ever taking away sin, but this He
does by bearing the burden Himself. (Comp. 1John 3:5.) A reference to the words of Isaiah
53:4, above, fully establishes this.

But if you look at Isaiah 53:4, it is indeed about removal in the sense of elimination, which is explicitly
stated by Matthew 8:17. (And ita€™s quite interesting to read the commentaries on that verse as well,
since they twist themselves into knots trying to explain what it means and end up with &€cetook into
Himselfa€s language instead of a€cetaking awaya€e language.)

So, hered€™s a red flag for PSA:

PSA seems to have no mechanism for actually a€ocetaking awaya€e our sinsa€,

a€but thata€™s not necessarily fatal to PSA.

Now, while thata€™s a weakness of the view, ita€™s not a fatal weakness because there are ways
around it. For example, a PSA fellow could simply say that PSA dealt with one aspect of our salvation,
and the cleansing model we saw in the article on why Jesus had to die took care of the actual
a€cetaking awaya€e of our sins.

Thatd€™s a good response.
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Because PSA has a good response, wea€™Il move on to the final line of Isaiah 53.

And interceded (paga) for the transgressors (pasha).

This line doesna€™t weigh in on whether PSA is true or not. However, therea€™s some poetic
parallelism thata€™s too cool not to share.

However, because ita€™s not about whether PSA is true, I&€™m just going to teach it without all the
proof. (You can do the word study yourself if you doubt me.) Anyway, you might remember the two
words from earlier in this article. The word translated a€ceintercededa€e (paga) is the same word that
meant &€ceattacka€- in verse 6.

No, l&€™m not kidding.
It has 3 primary meanings:

o To a€cemeeta€- (like, a€ccla€™Il meet you at churcha€e)
e To a€cemeet with a plea/requesta€e (which can mean a€ceintercedea€e)
e To a€cemeet with hostile intenta€- (i.e. &€ceattacka€e)

Now, the word that the NASB translates as a€cetransgressorsa€e is the verb form of the noun translated
a€cetransgressionsa€e in verse 5. Though, we used a€cerebelliona€e, so a€cerebelliousa€e would be
the counterpart. That results in the following poetic parallels.

Isaiah 53:5a, 6¢-d, 12f (modified)

5a But He was pierced because of our rebellion, (pesha)

6c-d And the LORD has caused the wickedness of us all
To attack Him. (paga)

12f And [He] interceded (paga) for the rebellious (pasha).
Notice:

e Verse 5: Jesus was a€cepierced because of our rebellion, (pesha, noun form)a€ce,
e Verse 12: a€cebut He interceded for the rebellious (pasha, verb form)a€oe

Notice the poetic contrast there.
Thered€™s another bit of poetic contrast as well:

e Verse 6: So a€cethe LORD has caused the wickedness of us all To attack Him. (paga = meet
with hostile intent)a€e
e Verse 12: But He interceded (paga = meet with a plea) for the transgressors.a€e

Again, this doesna€™t affect whether PSA is true, but it was too cool not to share.
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The Fourth Servant Song, complete

Now that wea€™ve gone through the entire Fourth Servant Song and examined it in detail, ita&€™s time
to look at the whole thing with the modifications wea€™ve made based on what wea€™ve found.

Isaiah 52:13 &€" Isaiah 53:12 (modified)

13 Behold, My servant will prosper,
He will be high and lifted up and greatly exalted.

14 Just as many were astonished at you, My people,
So His appearance was marred more than any man
And His form more than the sons of men.

15 Thus He will sprinkle many nations,

Kings will shut their mouths on account of Him;
For they will see what had not been told them,
And they will understand what they had not heard.

Isaiah 53

1 Who has believed our message?
And to whom has the arm of the LORD been revealed?

2 For He grew up before Him like a tender shoot,
And like a root out of parched ground;

He has no stately form or majesty

That we should look upon Him,

Nor appearance that we should be attracted to Him.

3 He was despised and forsaken by men,

A man of sorrows and acquainted with grief;
And like one from whom men hide their face
He was despised, and we did not esteem Him.

4 Surely He Himself took away our griefs,
And He carried away our sorrows;

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
caused by God to be smitten, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion,
He was crushed because of our wickedness;

The discipline that made us whole was upon Him,
And by His scourging we are healed.
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6 All of us like sheep have gone astray,

Each of us has turned to his own way;

And the LORD has caused the wickedness of us all
To attack Him.

7 He was oppressed and He was afflicted,

Yet He did not open His mouth;

Like a lamb that is led to slaughter,

And like a sheep that is silent before its shearers,
So He did not open His mouth.

8 By oppression and judgment He was taken away,
But who will declare this to His generation?

That He was cut off from the land of the living;
Because of My peoplea€™s rebellion, He was struck

9 His grave was assigned with wicked men,
Yet He was with a rich man in His death,
Because He had done no violence,

Nor was there any deceit in His mouth.

10 But the LORD was pleased

To humble Him, making Him weak.

If you, My people, would make Him a guilt offering,

He will see His offspring,

He will prolong His days,

And the good pleasure of the LORD will prosper in His hand.

11 As a result of the anguish of His soul,

He will see it and be satisfied;

By His knowledge the Righteous One,

My Servant, will cause the many to turn to righteousness
As He will carry away their iniquities.

12 Therefore, | will allot Him a portion with the great,
And He will divide the booty with the strong;
Because He poured out Himself to death,

And was numbered with the transgressors;

Yet He Himself took away the sin of many,

And interceded for the rebellious.

[&€™m guessing that you noticed the same thing that | did.

| dond€™t see PSA in this passage, not when ita&€™s properly understood/translated.
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In fact, Isaiah 53:4b-5a contains one of the most powerful arguments against PSA that [a€™ve
ever seen.

Herea€™s that section again:

Isaiah 53:4b-5a (modified)

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
caused by God to be smitten, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion,
He was crushed because of our wickedness:

Now, letaé€™s be as charitable as possible and say that the phrase with the hophil verb translated
a€oecaused by God to be smitten&€e is internal causation and should be understood as a€cesmitten by
Godag€e, as ita€™s usually translated.

That doesna€™t help.

In fact, it almost makes it worse for PSA.

Isaiah 53:4b-5a

Yet we ourselves esteemed Him stricken,
Smitten by God, and afflicted.

5 But He was pierced because of our rebellion,
He was crushed because of our wickedness;

As we covered above, the a€oebuta€. at the beginning of verse 5 is correcting the incorrect impression
of the &€cewed€- (Israel) from verse 4. Israel thought that God was a€ocesmitinga€- the Suffering
Servant (Jesus), but in reality, the Servant was suffering because the people were wicked and
rebellious. PSA says that God a€cepoured out His wratha€s on Jesus, which sounds exactly like
a€oesmitinga€e to me. But Isaiah 53:5a corrects that impression to say thata€™s not what was
happening.

At the risk of repeating myself:

Isaiah 53:4b-5a seems to explicitly say that God did not &€cesmiteé€e Jesus; thus, how could
PSA be true?

Far from teaching PSA, Isaiah 53 seems to explicitly contradict PSA.
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At this point, Isaiah 53 seems right up there with PSAG€™s twisting of the Greek and Hebrew words
translated a€ceforgivenessa€e in terms of how strongly they hammer PSA. | literally do not see a way
around Isaiah 53:4-5. That seems to make PSA impossible all by itself.

Now, of course there are more verses to consider, and I1&€™m aware that the PSA crowd will wonder
when wea€™Il finally get to 2 Corinthians 5:21, or 1 Peter 3:18, or Galatians 3:13. Those are coming
up next, likely in that order, though | make no promises about the order.

Where | personally am right now

[A&€™m sure you all have guessed that I1&€™ve already looked into those next verses, and many more,
even if | havena€™t done the full research on them yet. To summarize: None of them support PSA.
Galatians 3:13 is the closest, but even that one can be taken another valid way. 1 Peter 3:18 literally
cannot support PSA, and 2 Corinthians 5:21 requires ignoring the undisputed best Greek lexicon in the
world to get it to support PSA.

Thata€™s a problem.

lA&€™m fast running out of places in the Bible that support PSA. So far and without exception,
none of them mean what PSA needs them to mean.

Not one.

At this point, for reasons thata€™Il become obvious when | go through those verses in detail, 1a€™m
98%+ sure that PSA is wrong. | simply cana€™t find a single passage that clearly teaches it, and | can
find some that clearly argue against it. Isaiah 53:4 is a good example, as is literally every single verse
in the Bible about God forgiving.

Thatad€™s a lot of verses.

Conclusion

The a€oesprinklea€- part of Isaiah 52:15 could either refer to sacrifice, or to the establishment of a
covenant. Even if it refers to sacrifice, the blood of the sacrifices wasna€™t about penal substitution,
but rather cleansing, so that doesna€™t support PSA.

The a€cebearinga€e language in Isaiah 53:4 is interpreted for us by the Holy Spirit in Matthew 8, and it
doesna€™t refer to Jesus taking sin into Himself, but rather to Him eliminating diseases and demonic
possession. The latter half of the verse says that the a€ceweéa€- (Israel) thought that God caused
Jesus to be smitten, but then Verse 5 corrects this impression. This is one of the most powerful anti-
PSA arguments [&€™ve ever seen.

Isaiah 53:5 should be understood as &€cebecause ofa€e, not a€cefora€. (in the sense of
exchange/substitution). This is testified by the lexical definitions and also every Bible translation until
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the Reformation. The third line of verse 5 likely means a€ceThe discipline that made us whole was
upon Hima€e, though, &€ceThe discipline that gave us peace was upon Him,a€ is possible. The latter
ignores the context, but itA€™s possible.

The latter half of verse 6 should be understood as &€ceBut the LORD has caused the wickedness of us
all To attack Him.a€e, with the meaning that Jesus provoked the Jews into attacking Him with the truth,
and they then attacked Him because they were wicked.

The latter half of verse 8 is simply badly translated in many translations, and is effectively a restatement
of verses 5 and 6.

In verse 10, it could be validly translated &€ceTo crush him, wounding Himéa€e, but &€ceto humble Him,
making Him weaka€- is also perfectly valid. The mention of the &€ceguilt offeringé€e is again a
reference to the Levitical sacrificial system, which has no element of PSA in it. The a€ceguilt offeringa€
ewas a purification offering that was brought because the person committed a personal sin. Its
purpose was to cleanse sacred space, not to be a penal substitutionary sacrifice.

a€oeJustifya€e in verse 11 should be understood as a€cewill cause the many to turn to righteousnessa€e
, and the &€aebearinga€- language in this verse also refers to taking something away, not taking it into
Himself. 1ta&€™s the same with verse 12.

I&E™I| be back soon-ish with an article on one of the three verses mentioned above. Likely 2
Corinthians 5:21, but no promises on that.

See you then.

God Bless,

Berean Patriot
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